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                                          NAKLADATEĽSTVO PETRUS 

                                                       2021-22 

Od svojho vzniku v roku 1993 vydal PETRUS vyše 400 titulov, získal niekoľko ocenení za dizajn knihy, niekoľko desiatok diplomov "Najkrajšia kniha roka Slovenska". Naši autori Robert Bielik, Lukáš Luk a Vlado Havrila boli laureátmi Ceny Anasoft Litera (najlepší autori slovenskej beletrie za príslušný rok). Preklady Jána Štrassera, Valerija Kupku (ruština), Eleny Diamantovej (nemčina), Michaely Jurovskej (francúzština) boli ocenené v súťaži Cena Jána Hollého (najlepší preklad do slovenčiny v príslušnom roku). 

Marina Čarnogurská získala za preklad kníh Sen o červenom pavilóne I-IV vysoké čínske štátne vyznamenanie. Ján Štrasser za preklad Eugena Onegina v Rusku Puškinovu cenu. 

Ako jediný na Slovensku máme preklady z jazykov ako sanskrit: Bhágavad Gíta (preklad Alena Adámková) alebo tibetčina: Cchangjang Gjamccho: Hlasy Lhasy (preklad Martin Slobodník). 


Za svojho ťažiskového autora považujeme Hermanna Hesseho. Zatiaľ sme vydali jeho 14 kníh. Chceli by sme postupne vydať jeho kompletné dielo aj s odbornými komentármi Volkera Michelsa, Bärbel Reetz alebo Ladislava Šimona. Pri vydávaní spolupracujeme okrem zmienených odborníkov aj s vnukom spisovateľa: Silverom Hessem, ktorý je správcom pozostalosti Hermanna Hesseho. V spolupráci so Silverom sme vydali aj biografiu tohto nami preferovaného autora z pera Bärbel Reetz: Hesseho ženy. 

Zo slovenských autorov sú našimi najbližšími spolupracovníkmi: Robert Bielik 

(9 titulov), Ján Štrasser (5 titulov), Tomáš Janovic (5 titulov), Marián Hatala (5 titulov), Lukáš Luk (4 tituly), Erik Ondrejička (4 tituly), Peter Michalovič (4 tituly), Ján Buzássy (3 tituly) atď.  

Naši blízki spolupracovníci v oblasti filozofie sú prekladateľka Patrícia Elexová a autor Teodor Münz. V oblasti teológie je to Karol Moravčík, v oblasti výtvarného umenia Katarína Bajcurová, humoru a poézie Tomáš Janovic, beletrie Dušan Dušek.

V oblasti ilustrácie a typografie využívame spoluprácu Miroslava Cipára, Dávida Ursínyho, Mareka Kianičku atď. 

Ďalšie informácie o našich knihách si môžete pozrieť na predajnom webe:

https://www.martinus.sk/knihy/vydavatelstvo/petrus 
Novinky:
AFORISTI – A fór ISTÝ (antológia slovenských aforistov a karikaturistov)

Kniha plná humoru. 

Reprezentatívny výber z toho najlepšieho, čo sa na Slovensku v oblasti humoru a satiry napísalo a nakreslilo. 25 párov slovenských osobností žijúcich aj tých, ktorí žijú už len v našich spomienkach a vo svojom diele. Antológiu edične pripravili Peter Chalupa a Tomáš Janovic. 

Autori textov:

Emil Babín, Alexander Bröstl, Rudolf Dilong, Ľubo Feldek, Peter Gregor, Marián Hatala, Daniel Hevier, Soňa Horňáková, Vlado Janček, Tomáš Janovic, Jajkele, Ondrej Kalamár, Dana Kapitáňová, Fero Jablonovský, Milan Lechan, Erik Ondrejička, Peter Petiška, Rasťo Piško, Stano Radič, František Rojček, Pavol Strauss, Stano Štepka, Ján Štrasser, Tomáš Ulej, Pavel Vilikovský

Autori ilustrácií:

Jozef Babušek, Marek Cina, Juraj Cajchan, Jozef Cincík, Miro Cipár,  Fero Guldan, Fero Jablonovský, Pavel Jakubec, Jaro Jelenek, Kazo Kanala, Viktor Kubal, Fero Lipták, Juraj Martiška, Svetozár Mydlo, Bobo Pernecký, Dušan Polakovič, Ivan Popovič, Shooty, Peter Stankovič, Marián Vanek, Fedor Vico, Viliam Weisskopf, Dana Zacharová

Veľa zábavy a možno aj trochu zamyslenia, veď ako vraví staré čínske príslovie:

„Chatrč zo slamy, v ktorej sa ľudia smejú, má väčšiu cenu než palác, v ktorom ľudia plačú“, či anonymný mysliteľ:
„Keď ťa prejde smiech, je to horšie, ako keby ťa prešlo auto“.
MOC 19,99,- 
Marián Hatala: SVIATOČNE OBYČAJNÉ DNI

Tridsať fejtónov, z ktorých viaceré majú povahu väčších glos či krátkych poviedok. Zbierka každodenných vecí, situácií a epizód, ktoré Marián Hatala svojím videním sveta a literárnym remeslom povyšuje do stavu sviatočných okamihov. Predslov napísal Joe Palaščák, autorom fotografií na frontispice je Jaro Jelenek. Kniha vychádza v pôsobivej grafickej úprave Matúša Chalupu v edícii ARCUS.

MOC 9,99,- 
Karl Jaspers: NIETZSCHE A KRESŤANSTVO

Karl Jaspers, jeden z najvplyvnejších mysliteľov 20. storočia, pokladal dielo Friedricha Nietzscheho za najvýznamnejšiu filozofickú udalosť, aká sa v Nemecku odohrala po zavŕšení klasickej etapy vývinu nemeckej filozofie. Okrem rozsiahlej monografie venovanej Nietzschemu sa jeho myslením zaoberal v rade ďalších prác. Patrí medzi ne i jeho prednáška Nietzsche a kresťanstvo z roku 1938, ktorú pre potreby knižného vydania prepracoval v roku 1946. Jaspers v nej tematizuje jednu z najkontroverznejšie prijímaných zložiek Nietzscheho myslenia – jeho kritiku kresťanstva, nadväzujúcu na jeho známu východiskovú tézu "Boh je mŕtvy". Jaspersove závery, ktoré nespochybnil ani ďalší vývin európskeho nábožensko-filozofického a teologického myslenia, nadobúdajú zvláštnu aktuálnosť práve v súčasnej neskoromodernej dobe hlbokých otrasov základných pilierov európskej kultúry. Jaspersova štúdia, ktorá v Nemecku dočkala viacerých vydaní, na Slovensku vychádza v preklade Patrície Elexovej v edícii IDEA.

MOC 9,99,- 
Johann Wolfgang von Goethe: ROZPRÁVKA
Goetheho majstrovská miniatúra, tajuplná Rozprávka, po prvý raz vyšla v Schillerovom časopise Hóry v roku 1795. Ihneď vyvolala intenzívnu odozvu vtedajšieho náročného literárneho publika. 

Na neveľkom priestore vtesnané, zdanlivo nesúrodé antické, biblické, mytologické i rozprávkové motívy sú stmelené do pôvabného, poetického a prekvapivo súdržného príbehu, ktorého posolstvo aj napriek početným, viac než dve storočia vznikajúcim interpretáciám dodnes ostáva „zjavným tajomstvom“. 

Tajomnosť príbehu podčiarkuje aj jeho výtvarná interpretácia Miroslavom Cipárom 

(40 farebných ilustrácií). Preklad z nemeckého jazyka a zasvätený doslov Patrícia Elexová. 

Vychádza v edícii TERRA.

MOC 14,99,-
STROM ŽIVOTA  
Rozprávky Veľkej Amazónie 
Kniha je výberom mýtov a legiend Indiánov žijúcich v kultúrnej oblasti, ktorá sa nazýva Veľká Amazónia, teda územia rieky Amazonky a jej prítokov (predovšetkým krajín Brazílie, Peru, Ekvádoru, Venezuely a severnej Bolívie). Príbehy boli šetrne upravené do podoby, ktorá je v našom kultúrnom prostredí prijateľná aj pre detského čitateľa. Ide vôbec o prvé slovenské vydanie príbehov amazónskych Indiánov. Tie vybral, do slovenského jazyka preložil, vybavil poznámkovým aparátom a hlavne nádherne ilustroval Dávid Ursiny, ktorý sa projektu venoval niekoľko rokov.

Touto knihou si chceme uctiť všetkých indiánov Amazónie, ktorí napriek neúprosnému tlaku civilizácie neopustili svoj tradičný spôsob života, no rovnako i tých, ktorí spolu s čarokrásnou prírodou v súčasnosti stále miznú z povrchu tohto sveta. 

Publikácia vychádza v edícii PROLES v decentnej grafickej úprave Mareka Kianičku s cca 100 farebnými ilustráciami Dávida Ursinyho.

MOC 14,99,-
KNIHA O PRIATEĽSTVE ANEB PŘÁTELSTVÍ
„Na kúrenie je najlepšie staré drevo, na pitie staré víno, na čítanie starí autori a na dôverné rozhovory starí priatelia“, povedal raz filozof Francis Bacon. 

Ako vnímajú a cítia priateľstvo dnešní významní Slováci a Česi? Čítajte veselé, smutné 
a možno i dojímavé vyznania našich autorov:

Alexander Balogh, Vlado Bednár, Robert Bielik, Pavol Breier, Štefan Bučko, Ján Buzássy, Miroslav Cipár, Jiří Černý, Miroslav Donutil, Dušan Dušek, Kornel Földvári, Karel Fuksa, Fedor Gál, Marián Geišberg, Arnošt Goldflam, Marián Hatala, Michal Havran, Jiří Hlušička, Michal Hvorecký, Peter Chalupa, František Jablonovský, Tomáš Janovic, Ladislav Jurkemik, Dušan Kállay, Vlado Kordoš, Dušan Kováč, František Kovár, Peter Krištúfek, Valerij Kupka, Ivan Lehotský, Lukáš Luk, Jan Lukeš, Miroslav Marcelli, Martin Marenčin, Milan Markovič, Jiří Menzel, Peter Michalica, Peter Michalovič, Alois Mikulka, Dušan Mitana, Juraj Mojžiš, Martin Mojžiš, Karol Moravčík, Juraj Nvota, Erik Ondrejička, Daniel Pastirčák, Jiří Pecha, Peter Petiška, Rasťo Piško, Ondrej Prostredník, Martin C. Putna, Stanislav Rakús, Peter Roller, Július Satinský, Juraj Sidorenko, Milan Sládek, Miloslav Smetana, Jiří Stránský, Jozef Strauss, Jiří Suchý, Martin Šeďo, Vlado Šimko, Stanislav Štepka, Ján Štrasser, Jozef Uhliarik, Petr Ulrych, Pavel Vácha, Marián Vanek, Pavel Váně, Alexander Vencel st., Pavel Vilikovský, Jiří Vondrák, Peter Zajac, Mnislav Zelený Atapana, Jiří Žáček, Jajkele.

MOC 39,-
 
Peter Michalovič: IVAN CSUDAI – VITA CIRCULUS EST

                                                            Práce na papieri

Monografia Petra Michaloviča Ivan Csudai: Vita circulus est prezentuje kresby a grafiky významného slovenského výtvarného umelca. Autor monografie sa zameral na rekonštrukciu genézy a vývinu umelcovej tvorby, pokúsil sa detailne interpretovať sémantiku a syntax umelcovho individuálneho štýlu, pričom upozorňuje aj na zlom v tvorbe, ktorý práce na papieri delí do dvoch asymetrických celkov. Výber kresieb a grafík reprodukovaných v monografii prezentuje všetky polohy umelcovej kresby a grafiky tak, aby si čitateľ porozumel kreativite a variabilite jeho tvorby. Na výbere sa významným dielom podielal Ivan Csudai, ktorý je aj autorom dizajnu a zalomenia publikácie. Súčasťou monografie je aj text Mariana Zervana. 

MOC 39,-
Ján Štrasser, Bobo Pernecký: MINIMAX

Minimax nie je len hasiaci prístroj, Minimax je aj názov novej básnickej zbierky, v ktorej minibásne Jána Štrassera našli maximálne adekvátne výtvarné stvárnenie z ruky karikaturistu Boba Perneckého. Kľúčovým slovo pre spojenie týchto dvoch umelcov je – humor.
Skúste zároveň čítať a pozerať sa – nielenže sa to dá, ale poskytuje to aj zdvojený estetický zážitok. Kniha vychádza v edícii DVAJAvJEDNOM v typografickej úprave Matúša Chalupu.
MOC 11,99,-
Karol Moravčík, Jaroslav Rindoš (eds.): AMORIS LAETITIA 

                                                                     Podľa vôle a úmyslov pápeža Františka
V roku 2016 zverejnil pápež František dokument Amoris laetitia čiže Radosť lásky, venovaný naliehavým otázkam manželstva a rodiny. Mnohí ľudia ho s vďakou privítali, ale súčasne sa tento text stal predmetom tvrdých sporov a kritiky. Namiesto toho, aby aj sekulárna verejnosť bola oslovená posolstvom cirkvi o radosti lásky, časť katolíkov kritizuje a odmieta učenie, formulované pápežom Františkom. 
Publikácia chce prispieť k oboznámeniu sa s učením cirkvi v otázkach manželstva a rodiny, ako je predložené v Amoris laetitia, a súčasne podporiť pápeža. Významnú časť knihy tvoria

texty kardinála Waltera Kaspera a kardinála Christopha Schönborna. Kniha je doplnená textami Roberta Bezáka, Jaroslava Rindoša a Karola Moravčíka. Dvaja poslední sú zároveň aj editormi publikácie. 
MOC 8,- EUR
Kolektív: UME? NIE! 
                 Príbeh zbierky Artandconcept 

Kniha o slovenskom konceptuálnom umení a jeho vrcholných predstaviteľoch vznikla na podklade súkromnej zbierky zberateľa, novinára a organizátora výstav Borisa Kršňáka. Prináša nielen príbeh zbierky, informácie o autoroch i niektorých významných dielach zastúpených v zbierke, ale aj odborné texty historikov umenia: Dušana Brozmana, Daniely Čarnej, Evy Filovej, Adama Hnojila, Beaty Jablonskej, Miry Keratovej, Borisa Kršňáka, Petra Machajdíka a Jána Zavarského. Publikácia je doplnená bohatou obrazovou prílohou výtvarných diel týchto autorov: Milan Adamčiak, Peter Bartoš, Stano Filko, Vladimír Havrilla, Michal Kern, Július Koller, Juraj Meliš, Alex Mlynárčik, Rudolf Sikora a mongramista T. D. Zalomenie a dizajn publikácie Waldemar Švábenský.  

MOC 19,90,-

Hermann Hesse: KLINGSOROVO POSLEDNÉ LETO
Poviedka KLINGSOROVO POSLEDNÉ LETO vyšla prvý raz v roku 1920 a Hesse ju napísal pod dojmom udalostí leta 1919, kedy sa zoznámil zo svojou druhou manželkou Ruth Wengerovou (objavuje sa v knihe ako „Kráľovná hôr“). Táto „maliarska“ poviedka je jedným z najfarbistejších Hesseho textov a je plná jeho priateľov i lások. Je to snáď najhedonistickejší autorov text, ale nielen preto sa Hesseho znalci k nej stále vracajú a identifikujú ju ako expresionistickú. Hlavný hrdina – maliar Klingsor (Hesse) cíti blízkosť smrti a žije veľmi intenzívne, vychutnáva radosti života v kruhu priateľov a tvorí svoje najlepšie diela... 
Toto vydanie obsahuje viaceré bonusy: tri básne týkajúce sa Klingsora z neskoršieho obdobia, Hesseho text z roku 1938 Spomienka na Klingsorovo leto, 15 autorových akvarelov, ktoré vybral pre nás Silver Hesse – vnuk a správca autorovej pozostalosti. Okrem toho kniha obsahuje aj štúdiu pani Bärbel Reetz (autorka monografie Hesseho ženy), ktorú napísala priamo pre slovenské vydanie a fundovaný doslov germanistu Ladislava Šimona Vášeň v tieni zániku. Preklad Ľudmila Rampáková a Ladislav Šimon. Vychádza v edícii TORQUIS.
MOC 12,99,-
Hermann Hesse: GERTRÚDA
Román začal písať Hesse ešte v roku 1907, ale nebol stále s výsledkom spokojný, nedokončil dve verzie a až tretiu považoval vhodnú a publikoval ju v roku 1910. Poslednú verziu označujú literárni vedci ako Hesseho „hudobný román“, ale je to hlavne ľúbostný príbeh samotného autora a jeho nenaplnenej lásky k Elisabeth. Tento ľúbostný vzťah autor rieši vo všetkých troch verziách a slovenský čitateľ má prvý raz možnosť si ich všetky prečítať a usúdiť, ktorá z nich je najzaujímavejšia. Vo všetkých troch sa hlavná hrdinka volá Gertrúda,
ale vo všetkých prípadoch ide Elisabeth La Roche – skutočnú Hesseho veľkú lásku.
Kniha vychádza v edícii TERRA a okrem troch verzií príbehu obsahuje fundovanú štúdiu Volkera Michelsa. Preklad Marta Takáčová a Marián Hatala. Ako titulná ilustrácia je výtvarné dielo Dominika Skuteckého „V zadumaní“.
MOC 17,99,-
Erik Ondrejička: VOLANIE

Básnik Erik Ondrejička až vo svojej desiatej zbierke poézie pristúpil ku knižnému publikovaniu básní, v ktorých nepoužil klasickú zvukovú výstavbu verša. Rýmy sa v nej vyskytujú iba výnimočne, na zdôraznenie cyklickosti niektorých procesov. Zbierka nadväzuje na filozofický a kontemplatívny rozmer Ondrejičkovej lyriky a jeho schopnosť pomenovať aj tie javy sveta a stavy človeka, ktoré sa inak ako poéziou vyjadriť nedajú. Básne, z ktorých viaceré publikovali renomované európske aj slovenské literárne časopisy, sú doplnené o výtvarné diela Karola Felixa. 
„Básnická tvorba Erika Ondrejičku smeruje od bezprostredného k podstatnému a od spoločenského k nadosobnému. Autora okrem konkrétnosti inšpirácie či príbehu zaujímajú princípy, ktorými sa riadi svet nielen ako komunita ľudí, ale aj svet, kde ľudský prvok tvorí len zlomok čohosi väčšieho. Váhu, silu a krásu básnického hľadania podčiarkuje okolnosť, že ide o najdôležitejšie otázky ľudskej existencie – čo je na začiatku, čo za domne​lým koncom, čo je podstata a zmysel života a kam pokračujeme po smrti. Prechod z horizontálneho pohľadu na vertikálny zreteľnejšie ukazuje, že Ondrejička patrí medzi moderných me​tafyzických básnikov“ (Ján Gavura). 

MOC 11,99,-
Edícia DVAJAvJEDNOM (2v1)
Rastislav Piško, Peter Stankovič: STRUČNÉ DEJINY KVASENEJ KAPUSTY
Kto vynašiel kvasenú kapustu? Čo zapríčinilo pád Tunguzského meteoritu? Akú úlohu zohrala v dejinách Holywoodu elektrická pračka? Ukážka z milostnej korešpondencie Adolfa Hitlera, neznáme výroky známych ľudí... a ďalších 33 kratších textov humoristu Rasťa Piška, ilustrovaných vtipnými kresbami Petra Stanoviča. Klasik by povedal: “Žiadna kniha nedokáže dať toľko vedomostí ľudstvu, ako táto kniha človeku...”

Resp. ide o zborník autorskej dvojice: 

učeného pána Rastislava Pisska Szent-Mártonszkeho – polyhistora a Petrusa Stankowicsa – obojrukého iluminatoriusa vychádza v edícii DVAJAvJEDNOM v grafickej úprave Jána Šicka. Dielo je koncipované ako bohato ilustrované vedecké štúdie pravej pavedy. 

MOC 12,99,-
Erik Ondrejička, Ivan Popovič: HaPpYgRaMy
Presne po desiatich rokoch prichádza autorská dvojica Erik Ondrejička a Ivan Popovič s voľným pokračovaním úspešnej knihy epigramov, tentoraz pod názvom HAPPYgramy. Kniha obsahuje 109 ilustrovaných epigramov, reflektujúcich ľudské vlastnosti, vzťahy a konkrétne reálie našej súčasnosti. Autori tejto veselo-smutnej zbierky si najčastejšie berú na mušku aktuálne problémy, ktoré so sebou prináša demokracia tzv. karpatského typu. Aj v tejto zbierke ilustrácie a text 48-slabičných epigramov opäť tvoria symbiotické dielo prekypujúce životom. Kniha vychádza v edícii DVAJAvJEDNOM a čitateľ si môže vybrať z dvoch verzií obálky.
MOC 10,99,-
Marián Hatala, Petra Štětinová Goldflamová: DVA VORVANE NA DNE VANE
Kniha česko – slovenskej dvojice obsahuje 68 poetických, rýmovaných nonsensov, ktorými Marián Hatala voľne nadväzuje na ním zostavenú a z nemčiny preloženú antológiu Nočný spev sardinky v plechovke. DVA VORVANE NA DNE VANE sprostredkúvajú priam samopašnú literárnu a výtvarnú hru, v ktorej sa rúcajú všeobecne zaužívané predstavy o mimojazykových a jazykových súvislostiach. V ktorej platia iné príčiny a nastávajú iné následky. Podľa Hatalu a Štětinovej Goldflamovej je svet ľudí, zvierat či kvetín miestom pre množstvo absurdít, paradoxov a zdanlivých nezmyslov. Obaja ich odkrývajú so zmyslom pre 

humor a poéziu, pričom ich úsilie umocňuje nápadité grafické stvárnenie knihy. Knihu zalomil a graficky upravil Matúš Chalupa.
MOC 9,99,-
Tomáš Janovic, Dušan Polakovič: DVAJA V JEDNOM

Knihu aforizmov Tomáša Janovica sprevádzajú originálne obrázky jeho dlhoročného priateľa  (nedávno zosnulého) Dušana Polakoviča, ktoré typické a veľmi vtipné Janovicove „noticky“ neilustrujú, ale dopĺňajú v  tom najlepšom slova zmysle (preto aj spoluautorstvo a tento názov ). Silu Janovicovho textu podčiarkuje mimoriadna grafická úprava Mareka Kianičku, ktorý každý aforizmus riešil ako originál a tak posunul texty publikácie do objavnej roviny. Možno by teda bolo správnejšie nazvať knihu „Traja v jednom“ ako, po jej zhliadnutí, povedal Ján Štrasser.
Už iba luxusná väzba s podpismi autorov MOC 21,99,-  
Edícia PROLES (pre deti a mládež)

Alois Mikulka: STROSKOTANEC Z TRITONU

Dobrodružné sci-fi je určené starším deťom a to najmä chlapcom. Hlavný hrdina Hermés je mimozemšťan. Vzhľadom sa od pozemšťanov nelíši, ale oplýva však obrovskou silou, zmyslom pre humor a dobrým srdcom. Tento návštevník sa ocitá na našej planéte nechtiac, to mu však nebráni pomáhať všetkým v núdzi a trestať zlých. Hermés však nie je iba záchranca, dobrodruh a všestranný športovec udivujúci impozantnými výkonmi, ale prekvapujúco pracuje jako uznávaný a vyhľadávaný krajčír... 

Dielo napísané už v roku 1972 neprešlo cez pozorné oko cenzora ako propagácia kapitalizmu a tak vychádza až teraz. Autor, dnes už legenda, na požiadanie vydavateľa v roku 2018 text mierne upravil, ale hlavne k nemu namaľoval viac ako 50 krásnych farebných ilustrácií priamo do jednotlivých príbehov. Vychádza tak čarovná knižočka s typicky Mikulkovským humorom v slove i obraze – zároveň aj v českej mutácii.

MOC 12,99,-                        

Jiří Vondrák: ROZPRÁVKY Z DOBRÁČKOVA 
Knižočka Rozprávky z Dobráčkova je určená pre najmenšie deti predškolského veku, ale jej desať príbehov zaujme i začínajúcich čitateľov. Rozprávky sú písané s humorom, ale zároveň nesú i posolstvo dobra zrozumiteľné detskej duši. Dedinka Dobráčkovo je súčasťou kráľovstva, kde žijú ľudia, ktorí si pomáhajú a sú na seba slušní. V knihe sú milí nielen ľudia, ale príjemný je i drak, vodník, a dokonca i čert pomôže chudobnej babičke. Najhoršou postavičkou z celej knihy lakomý sedliak, ktorého vytrestá čert, lebo klame a ruší ho pri odpočinku... 
Autor tieto príbehy vymýšľal, písal a rozprával vlastným deťom, keď boli malé. Chcel im ponúknuť alternatívu proti prílivu "akčných rozprávok". V Čechách kniha vyšla v roku 1994 a následne v Divadle šansonu, či Divadle Bolka Polívku sa jednotlivé príbehy hrávali ako divadelné predstavenia. Niekoľkokrát boli rozprávky adaptované v českých súkromných rádiách (Proglas, Rádio Pohádka) i v štátnom rozhlase. Naše vydanie je upravené a vychádza edícii kníh pre deti – PROLES. Bohato ilustrovanú knihu akademickou maliarkou Luciou Ondreičkovou preložil Lukáš Luk. Dizajn knihy Barbora Šajgalíková, typograficky knihu upravil Marek Kianička. Prvé slovenské vydanie.
Kniha vychádza zároveň v českom jazyku.

MOC 12,99,
Imro Weiner-Kráľ: ROZPRÁVKY PRE ELISE 1

                                  PRÍBEHY KOCÚRA MINETA

Príbehy v tejto knihe vymyslel a hlavne namaľoval významný slovenský  maliar. Pôvodne boli určené iba jedinému čitateľovi – malej dcérke Elise. V časoch hlbokého komunizmu sa nemohol za dcérou do Francúzska odsťahovať a ani ju dokonca navštíviť. Otec sa snažil udržiavať s dcérou kontakt aspoň listami a aby malej dcérke bol bližšie, tak pre dcéru pre ňu vymýšľal, písal a maľoval príbehy, ktoré jej postupne v rokoch 1953 až 1956 posielal. Hoci tieto príbehy majú už 60 rokov, sú stále svieže a milé, no hlavne brilantne a s láskou namaľované. Táto kniha je prvá zo série Rozprávky pre Elise, ktoré naše nakladateľstvo pripravuje. Preklad: Dagmar Ondrejková. Kniha bola zaradená do kolekcie Najkrajšie knihy Slovenska za rok 2016.
MOC 12,99,-

Imro Weiner-Kráľ: ROZPRÁVKY PRE ELISE 2

                                  O  NEZBEDNOM  KÁČEROVI

Kniha nadväzuje na Rozprávky pre Elise 1 – Príbehy kocúra Mineta, ktorá iba prednedávnom  vyšla v našom vydavateľstve.  Autor oboch kníh, významný  slovenský maliar 
Imro Weiner-Kráľ (1901 – 1978), ich vôbec nezamýšľal publikovať. Obrázkové príbehy boli určené iba pre dcérku Elise.  Otec sa nimi snažil nahrádzať svoju neprítomnosť, keďže cez železnú oponu nemohol za dcérou vycestovať a veľmi mu chýbala. V rokoch 1953 – 1956 jej postupne posielal do Francúzska tieto čarovné obrázky a rozprávkové príbehy, ktoré si pre Elise vymýšľal. Elise mala tieto obrázky rada ako dievčatko, ale váži si ich aj teraz a opatruje ich ako vzácnu pamiatku na otca. Vďaka jej archívu sa postupne môžeme s nimi zoznámiť aj my. V predchádzajúcej knihe zostavenej z týchto príbehov bol hlavným hrdinom kocúrik Minet. Ten už v tejto knihe vystupuje menej, ale sprevádza iného zaujímavého hrdinu – nezbedného káčera. Jeho dobrodružstvá spestruje slovenská rozprávka O dvanástich mesiačikoch, ktorú otec pre Elise nielen prerozprával, ale hlavne úžasne ilustroval. Francúzske texty pod obrázkami sme ponechali bez úprav, slovenský text je upravený tak, aby vytvoril ucelený text. Formát knihy je prispôsobený veľkosti originálov, upravované sú iba tie obrázky, na ktorých sa už trochu podpísal čas. Preklad: Dagmar Ondrejková. 
MOC 12,99,-

Imro Weiner-Kráľ: ROZPRÁVKY PRE ELISE 3

                                  O ODVÁŽNOM MEDVEĎOVI

Kniha nadväzuje na Rozprávky pre Elise 1 – Príbehy kocúra Mineta a Rozprávky pre Elise 2 – O nezbednom káčerovi, ktoré  vyšli v našom vydavateľstve v roku 2016.  Autor týchto kníh, významný  slovenský maliar Imro Weiner-Kráľ (1901 – 1978), ich nezamýšľal publikovať. Obrázkové príbehy boli určené iba pre dcérku Elise.  Otec sa nimi snažil nahrádzať svoju neprítomnosť, keďže cez železnú oponu nemohol za dcérou vycestovať a tak v rokoch 1953 – 1956. Preto jej postupne posielal do Francúzska tieto čarovné obrázky a rozprávkové príbehy, ktoré si pre Elise vymýšľal. V tejto tretej knihe hrdinský Macko zachraňuje rodnú krajinu pred nebezpečným hadom v prvom príbehu, a oslobodzuje zakliate kráľovstvo a zachraňuje  pred zlým trpaslíkom v druhom príbehu. Francúzske texty pod obrázkami sme ponechali bez úprav, slovenský text je upravený tak, aby vytvoril ucelený text. Formát knihy je prispôsobený veľkosti originálov, upravované sú iba tie obrázky, na ktorých sa už trochu podpísal čas. Preklad: Dagmar Ondrejková. Dizajn a úprava Marek Kianička.
MOC 12,99,-

Imro Weiner-Kráľ: ROZPRÁVKY PRE ELISE 4
                                 ŽABIAKOVO DOBRODRUŽSTVO A ĎALŠIE PRÍBEHY
 Kniha nadväzuje na Rozprávky pre Elise 1 – Príbehy kocúra Mineta, Rozprávky pre Elise 2 – O nezbednom káčerovi, Rozprávky pre Elise 3 – O odvážnom medveďovi, ktoré vyšli v našom vydavateľstve v roku 2016. Prvá z nich bola zaradená do kolekcie Najkrajšie knihy Slovenska za rok 2016. Autor týchto kníh, významný  slovenský maliar Imro Weiner-Kráľ (1901 – 1978), ich nezamýšľal publikovať. Obrázkové príbehy boli určené iba pre dcérku Elise.  Otec sa nimi snažil nahrádzať svoju neprítomnosť, keďže cez železnú oponu nemohol
za dcérou vycestovať a tak v rokoch 1953 – 1956  jej postupne posielal do Francúzska tieto čarovné obrázky a rozprávkové príbehy, ktoré si pre Elise vymýšľal. 

V tejto štvrtej knihe oslobodí žabiak Brekeke zakliate kráľovstvo, húska pomôže dievčatku Liduške a zvieratká sa vyberú na výlet... Francúzske texty pod obrázkami sme ponechali bez úprav, slovenský text je upravený tak, aby vytvoril ucelený text. Formát knihy je prispôsobený veľkosti originálov, upravované sú iba tie obrázky, na ktorých sa už trochu podpísal čas. Preklad: Dagmar Ondrejková. Dizajn a úprava Marek Kianička.

MOC 12,99,-
Imro Weiner-Kráľ: ROZPRÁVKY PRE ELISE 5
                                ZÁZRAČNÝ LEKÁR MINET 
Posledná, piata kniha uzatvára sériu Rozprávok pre Elise, ktorá obsahuje – Príbehy kocúra Mineta – 1, O nezbednom káčerovi – 2, O odvážnom medveďovi – 3, Žabiakovo dobrodružstvo – 4. Publikácie vyšli v priebehu rokov 2016 a 2017.

Prvá z nich bola zaradená do kolekcie Najkrajšie knihy Slovenska za rok 2016. Autor týchto kníh, významný  slovenský maliar Imro Weiner-Kráľ (1901 – 1978), ich vôbec nezamýšľal publikovať. Obrázkové príbehy boli určené iba pre dcérku Elise. Otec sa nimi snažil nahrádzať svoju neprítomnosť, keďže cez železnú oponu nemohol za dcérou vycestovať a tak v rokoch 1953 – 1956  jej postupne posielal do Francúzska tieto čarovné obrázky a rozprávkové príbehy, ktoré si pre dcérku Elise vymýšľal. 
V tejto piatej knihe nájdu malí čitatelia tri príbehy. V prvom kocúr Minet vylieči hradného pána a zachráni hradnú stráž. Ďalšie dva príbehy vyrozpráva výmyselník lišiak. Francúzske texty pod obrázkami sme ponechali bez úprav, slovenský text je upravený a dopĺňaný tak, aby kniha pôsobila ucelene. Formát knihy je prispôsobený veľkosti originálov, upravované sú iba tie obrázky, na ktorých sa už trochu podpísal čas. Preklad: Dagmar Ondrejková. Dizajn a úprava Marek Kianička.

MOC 12,99,-
Edícia TORQUIS

Boris Vian: ČERVENÁ TRÁVA 

Autor patrí k najzaujímavejším a najčítanejším francúzskym autorom 20. storočia. Román Červená tráva u nás zatiaľ nevyšiel a Vian ako originálny dedič jarryovskej patafyziky a surrealistov v ňom vytvára pomocou fantázie, poézie a humoru svojbytný a pre čitateľa príťažlivý románový svet, ktorý nepriamo odkazuje na súčasnú spoločnosť a poslednú fázu euroamerickej civilizácie. Uťahuje si od náboženského a spoločenského pokrytectva a chameleónstva cez výchovu, ktorá citovo mrzačí a po sebecké až sadistické postoje k blížnym, od presvedčenia, že všetko sa dá kúpiť, cez bezuzdnú chamtivosť až po duševnú a citovú vyprázdnenosť a duchovné umŕtvenie. Aj v tomto parapsychoanalytickom románe s prvkami science-fiction sa opäť objavuje ľúbostná téma ako súčasť širšej a bolestnej témy ľudskej identity a zmyslu ľudskej existencie. 

Knihu vychádza v edícii TORQUIS bilingválne vo vynikajúcom preklade Michaely Jurovskej. Ako ilustrácie sme použili výtvarné diela Jána Bergera.

MOC 14,99,-
Hermann Hesse: KNULP
Knihu Knulp publikoval autor prvý raz v roku 1915 s podtitulom Tri príbehy z Knulpovho života. Sú to poviedky, ktoré Hesse napísal v rôznych obdobiach, ale vydal ich pod týmto názvom až v druhom roku svetovej vojny. Autor necháva hlavného hrdinu odmietnuť meštiacky život, túlať sa a žiť veľmi slobodne. Knulp si kladie otázky zmyslu života a nakoniec preňho tú otázku základnú: či týmto túlaním nepremrhal život... Ako je pri Hesseho knihách dobrým pravidlom, tulák Knulp reprezentuje jeho samého resp. časť jeho osobnosti. On sám k potulke inklinoval, túžil po nezávislosti a celý život sám hľadal odpovede na otázky, ktoré rieši aj hrdina tohto diela. 

Naše vydanie vychádza v edícii TORQUIS a je výnimočné dvoma zaujímavými textami z pozostalosti, ktoré nakoniec Hesse v oficiálnom vydaní nepublikoval a tiež výbornou štúdiou celej knihy z pera veľkého znalca Hesseho diela Volkera Michelsa. Zmienené tri texty vychádzajú v československom priestore prvý raz. Ako ilustrácie sme použili tri akvarely Hermana Hesseho.

MOC 12,99,-

Hermann Hesse: CESTA DO ORIENTU – MORGENLANDFAHRT
Bilingválna publikácia vychádza v edícii TORQUIS (Náhrdelník) a jej súčasťou je doslov Volkera Michelsa, ktorý pripravil pre toto slovenské vydanie a z ktorého vyberáme:
„Čas akoby neexistoval v Hesseho rozprávke Cesta do Orientu, ktorá opisuje križiacku 

výpravu proti nášmu jednodimenzionálnemu svetu ovládanému peniazmi, číslami a hodinami. 

Zavedie nás do oblasti svetla, k východu slnka, do sféry nevšednosti, k novému začiatku 

a budúcnosti... Skutočnosť sa stáva fantáziou a fantázia skutočnosťou, takže reálne pôsobí 

nereálne. Do cieľa nedôjdeš vlakom, autom alebo lietadlom, ale pomocou Pegasa fantázie...

... Každý sa môže zúčastniť na tejto výprave krížom-krážom svojím doterajším životom 

a kultúrnymi dejinami ľudstva... Napriek tomu, že Cesta do Orientu je v porovnaní s inými Hesseho dielami menej rozšírená, patrí táto rozprávka vo vedeckom svete k najväčšmi diskutovaným a veľmi kontroverzne interpretovaným textom...“ 

Kniha vychádza vo výbornom preklade Magdy Takáčovej, básne preložil Marián Hatala a doslov Volkera Michelsa preložila Elena Diamantová, ktorá knihu aj edične pripravila. Ako ilustrácie sme použili dva akvarely Hermanna Hesseho.

MOC 12,99,-

Hermann Hesse: SIDDHÁRTHA

Najnovšie – doplnené vydanie kultového diela. Jeho súčasťou je Doslov Volkera Michelasa –znalca Hesseho diela a života, ktorý v slovenskom preklade vychádza po prvý raz. 
Kniha ovplyvnila a naďalej ovplyvňuje niekoľko generácií čitateľov. Príbeh indického brahmana a jeho hľadanie zmyslu života je čírym príbehom, básňou v próze, nežným pohladením duše. Je to nielen Hesseho interpretácia životného príbehu Buddhu, ale aj hľadaním východiska z vlastnej životnej krízy. 
Preklad Ľudmily Rampákovej edične pripravila a Krátke reminiscencie vybrala a preložila Daniela Humajová. Pani Humajová preložila aj Doslov Volkera Michelsa. V knihe sú použité ako ilustrácie štyri akvarely autora textu. Prvé vydanie knihy (identické s týmto) bolo zaradené medzi Najkrajšie knihy Slovenska. 
MOC 12,99,- 
Hermann Hesse: SPISY A BÁSNE Z POZOSTALOSTI HERMANNA LAUSCHERA
Rané dielo svetoznámeho prozaika a básnika vyšlo nemecky i v prekladoch aj pod skráteným názvom Hermann Lauscher. Slovensky kniha vychádza prvý raz a dopĺňajú ju tri Hesseho akvarely, vrátane expresívneho Autoportrétu z roku 1919. Publikáciu uvádzajú tri predslovy, ktoré napísal autor k rôznym vydaniam (v prvom sa ešte tváril, že je iba editor, ktorý vydáva diela zosnulého priateľa, ale v ďalších už svoje autorstvo priznáva). Kniha obsahuje prozaické časti: Moje detstvo, Novembrová noc, Veniec pre krásnu Lulu, Bezsenné noci, Denník 1900 a časť básnickú: Posledné básne. Ako sa už stáva pravidlom pre slovenské vydania Hesseho kníh je aj vydanie Hermanna Lauschera doplnené fundovanou literárnou štúdiou Volkera Michelsa, ktorý je považovaný za najväčšieho súčasného znalca Hesseho diela. Knihu do slovenčiny preložil i prebásnil Marián Hatala.

MOC 12,99,-
Hermann Hesse: POD KOLESOM 
Prvý román, ktorým zaznamenal autor ozajstný čitateľský úspech už pri prvom vydaní, patrí doteraz k jeho najvydávanejším dielam nielen v Nemecku. Príbeh nadaného mladíka, ktorý sa dostáva z rodnej obce do internátneho školského prostredia, kde objavuje svet, priateľstvo, tragiku i lásku nesie veľmi silné autobiografické prvky. Knihu precízne preložila, kalendáriom a štúdiou doplnila Daniela Humajová. Rovnako, ako vydanie Siddhárthu, text dopĺňajú ako ilustrácie Hesseho akvarely, ktoré nám ho ukazujú aj ako zdatného maliara cezannovského naturelusem, chtiac-nechtiac sa doň zaľúbili a napísali o ňom. A každá z. 

MOC 9,92,-,-

Hermann Hesse: ŠŤASTIE 
Poviedková  kniha nositeľa Nobelovej ceny za literatúru. Výber poviedok resp. úvah s neskorého obdobia tvorby vychádza v slovenčine po prvý raz. Publikácia predstavuje autora ako zrelého muža, ktorý sa zamýšľa nad svojou tvorbou, vlastným životom, starobou či  samovraždou ako únikom pred utrpením. Ako ilustrácie sme použili autorove akvarely. Preklad Elena Diamantová (Cena Hollého za preklad).
MOC  12,99,- rozobrané – pripravujeme dotlač
Hermann Hesse: NA CESTE

Rané Hesseho poviedky vychádzajú na Slovensku po prvý raz. Naše vydanie je bilingválne, obsahuje nemecký originál aj slovenský preklad Danice Jančáryovej. Ako ilustrácie sme použili dva akvarely autora a knihu dopĺňa faximile jednej poviedky. 

MOC  12,99,- 

Andrej Belyj: VEČNÉ VOLANIE

Andrej Belyj je známy slovenskému čitateľovi predovšetkým ako prozaik a hlavne ako autor kultového románu Peterburg, ktorý sme vydali v roku 2003. Menej na Slovensku Belého poznáme ako básnika, hoci je autorom ôsmych básnických zbierok a zohral významnú úlohu v dejinách ruského i svetového literárneho symbolizmu a poézie.

Po pätnástich rokoch od vydania Peterburgu sa teda k Belému vraciame a vydávame reprezentatívny výber z jeho poézie. Kniha vychádza v edícii TORQUIS bilingválne t. j. na dvojstránke ruský originál a slovenský preklad.

Týmto počinom chceme zároveň pripomenúť aj autora celého projektu, nedávno zosnulého básnika a prekladateľa Juraja Andričíka, ktorý sa Belého tvorbe venoval v posledných rokoch života a okrem výberu básní a prekladu pripravil aj krátke kalendárium a napísal doslov. Knihu vhodne dopĺňajú „symbolistické“ ilustrácie Pavla Vilikovského a obal tvorí detail obrazu Michaila Vrubeľa Sediaci démon. Typografická úprava AppleStudio a Ján Novák.
MOC 9,99,-

Vladimír Sorokin: RAD
Sorokinov prvý román Rad (Očereď) je metaforou sovietskeho spôsobu života, ktorého jedným z najtypickejších znakov bolo státie v radoch na takmer hocičo. V jednom z takýchto radov (nevedno na čo) sa odohrávajú smiešne i smutné, banálne i hlbokomyseľné dialógy neviditeľných ľudí, plné reality "reálneho" socializmu - čiže absurdnosti každodenného života v komunizme. Podobnosti života občanov bývalého Sovietskeho zväzu a našich pred rokom 1989 nie sú náhodné… Preklad Ján Štrasser, ilustrácie Marek Ormandík. MOC 12,99,-

Milorad Pavić:  VNÚTORNÁ STRANA VETRA  
Román – fikcia, príbeh Héry a Leandra. Dva začiatky - dva konce. Profesor barokovej literatúry na belehradskej univerzite Milorad Pavić – autor slávneho Chazarského slovníka si tento príbeh, po dohovore s vydavateľom, vybral sám pre publikovanie v slovenskom jazyku. Svojím  typickým a neopakovateľným spôsobom tu rozohráva fantazijné  príbehy nielen okolo
hlavných postáv v čase tureckých invázií na Balkáne, ale i súčasnosti napr. v Prahe. Ako ilustrácie sú použité detaily anglických gobelínov Karola I. z bratislavského Primaciálneho paláca. Preklad Karol Chmel. 

MOC 8,93,-

Andrés Sorel: KONCERT V SEVILLE
Príbeh starnúceho muža, ktorý sa zaľúbi do mladej krásnej ženy, ktorá patrí nielen jemu, ale oddáva sa aj iným mužom. Hlavná hrdinka zmizne a muž po nej pátra... Dej románu Andrésa Sorela sa odohráva v súčasnej Seville a sčasti v Afrike. Autor patrí medzi najznámejších a najčítanejších žijúcich španielskych spisovateľov. Knihu preložil Vladimír Oleríny a ilustroval Robert Jančovič. 

MOC 8,27,-

Edícia TERRA

Jevgenij Vodolazkin: LAURUS
Laurus je neobyčajná kniha o neobyčajnom svete a neobyčajných ľuďoch v ňom. Tento zatiaľ najúspešnejší román súčasného petrohradského prozaika a literárneho vedca Jevgenija Vodolazkina, ktorého prirovnávajú k U. Ecovi či G. G. Márquezovi, vyrástol z pôdy ruskej stredovekej literatúry, predovšetkým zo životov ruských svätých, jurodivých. Cesta hlavného hrdinu románu k svätosti – od liečiteľa k svätému starcovi Laurovi, ktorým sa stal ešte za života –  umožňuje sledovať cestu postupného zbavovania sa pozemského času a nazerania na svet z perspektívy večnosti, kde všetko so všetkým súvisí a minulosť je tesne prepojená so súčasnosťou a naopak. 
Vychádza v luxusnej edícii TERRA v brilantnom preklade Valerija Kupku, ktorý sa tomuto dielu venoval niekoľko rokov. Ako ilustrácie k výnimočnému textu sme použili diela klasika ruského výtvarného umenia prelomu storočí Michaila Nesterova. Autor Jevgenij Vodolazkin vyjadril veľké uznanie slovenskému vydaniu knihy.
MOC 18,99,-
Hermann Hesse: DEMIAN

Príbeh mladosti Emila Sinclaira
Túto knihu publikoval Hesse knižne v júni 1919 pod pseudonymom Emil Sinclair, pretože bol v Nemecku pre svoje protivojnové až pacifistické postoje počas vojny nežiaducim autorom.  Po veľkom čitateľskom úspechu (8. dotlačí za pol roka) a uznanlivých recenziách kritiky získal aj Fontaneho cenu pre začínajúcich autorov. Následne priznáva autorstvo a kniha ďalej už vychádza s podtitulom ako naše súčasné vydanie. Už v roku 1925 vychádza 66. vydanie a už v roku 1947 presiahlo nemecké vydanie milión výtlačkov. V súčasnosti je kniha preložená do 28. jazykov.

Tento román je príbehom priateľstva dvoch mladíkov v časoch pred nadchádzajúcou veľkou vojnou. Je aj príbehom hľadania nového, neskompromitovaného náboženstva a zmyslu života vôbec. Zo všetkých Hesseho kníh je Demian najviac ovplyvnený Jungovou psychológiou a symbolikou (Hesse bol Jungovým pacientom a neskôr aj priateľom). Veľký vplyv na text knihy mal aj psychoanalytik Josef B. Lang, dlhoročný Hesseho priateľ a terapeut, ktorý sa v knihe objavuje ako významná postava – Pistorius. Publikácia obsahuje prvý raz slovensky publikovaný doslov Volkera Michelsa a vychádza v grafickej úprave Mareka Kianičku v luxusnej edícii TERRA. 

MOC 15,99,-
Hermann Hesse: NARCIS A GOLDMUND
Narcis a Goldmund bolo za života autora jeho najčítanejšie a najviac vydávané dielo. 

Vyšlo prvý raz v roku 1930 a prinieslo mu nielen chválu kritiky, ale aj tú najväčšiu čitateľskú popularitu. Doteraz je tento román považovaný za jeho ťažiskové dielo, aj keď Siddhártha a Stepný vlk sú v súčasnosti známejšie a vydávanejšie. 

Príbeh dvoch priateľov: mnícha intelektuála a umelca bohéma sa odohráva v stredoveku. Hlavnou postavou však predsa len je Goldmund – tulák, milovník žien a umelec, ktorý opúšťa kláštor, aby našiel zmysel svojej existencie. Začiatok i koniec napínavého príbehu sa však odohrávajú v kláštore, kde obaja priatelia riešia otázky a problémy v priam psychoanalytických rozhovoroch. 

V prenesenom význame ide obraz autorovej osobnosti, v ktorej celý život zápasili mysliteľ mystik s umelcom hľadačom, a v rôznych obdobiach jeho života víťazili rôzne stránky jeho osobnosti. V knihe sa autor vyrovnáva aj s obrazom svojej matky, ktorú miloval, ale mal k nej  ambivalentný vzťah (pozri Bärbel Reetz: Hesseho ženy, Petrus, 2017). 

Brilantne napísaná kniha oslovuje čitateľov doteraz. Preklad Ľudmila Rampáková, edične knihu pripravila a zasvätený doslov Volkera Michelsa preložila Elena Diamantová. Ako podklad ilustrácií sme použili diela Albrechta Dürera, ktoré upravil a zároveň o typografiu a dizajn celej knihy sa postaral Marek Kianička. 
MOC: 19,90
Hermann Hesse: STEPNÝ VLK
V edícii TERRA a luxusnej úprave vychádza kniha, ktorá by mala byť na pultoch našich kníhkupectiev stále. Tento svoj najslávnejší román písal autor v ťažkej psychickej i fyzickej situácii koncom 20-tych rokov. Za svoje protivojnové názory bol neustále napádaný, bez prostriedkov, rozviedol sa, mal zdravotné a psychické problémy – zvažoval samovraždu. Touto knihou sa zachránil. Sám o tom píše v dosiaľ u nás nepublikovanom predslove, ktorý nakoniec pôvodné i následné vydania neobsahovali. Naše vydanie obsahuje okrem toho ešte predslov z roku 1942 a vynikajúcu štúdiu tohto diela z pera Volkera Michelsa, ktorú nám pre toto slovenské vydanie poskytol. Preklad Magda Takáčová, básne preložil Marián Hatala, edične pripravila a vydanie s Volkerom Michelsom (najvýznamnejším znalcom Hesseho diela) konzultovala Daniela Humajová. Ako ilustrácie sme použili autorov akvarel „Maškarný ples“ (z archívu Volkera Michelsa), ktorý namaľoval v čase písania Stepného vlka.

MOC 19,99,-
Roland Kübler: ROZPRÁVKY MESAČNÉHO KAMEŇA

Moc rozprávok je kľúčom, ktorým možno meniť skutočnosť. Dôkazom toho sú čarokrásne príbehy Rolanda Küblera, ktoré vyšli v nemeckom origináli už v 27 vydaniach. 

Príbehy plné múdrosti a sily ducha sú určené nielen dospelým, ale i starším deťom. Táto jedinečná kniha, ktorá v roku 1993 získala cenu Deutscher Märchenpreis, svojou kompozíciou pripomína orientálnu tradíciu rozprávania rozprávky v rozprávke. 

Starý rozprávkar Oyano sa spolu so svojou žiačkou Gwen vracia do svojho rodného Mesta pri mori. Tam sa však v čase jeho neprítomnosti mnohé zmenilo. Mesto sa stalo chudobnejším, hoci bohatstvo a majetok jeho obyvateľov vzrástli. Vládca Mesta sa pripravuje  na vojnu...

S pomocou tajuplného mesačného kameňa Oyano začína rozprávať svoje rozprávky. Nie sú to však krátke zábavné historky, ktoré majú ľuďom prinášať zabudnutie, ale príbehy, v ktorých môžu nachádzať samých seba...

Knihu sprevádzajú nádherné farebné ilustrácie Juraja Viteka a o jej mimoriadny dizajn sa zaslúžil jeden z najvýznamnejších slovenských typografov Ľubomír Krátky. Publikáciu do slovenského jazyka preložila Patrícia Elexová a vychádza v luxusnej edícii TERRA. 

Kniha vychádza zároveň v českom jazyku.

MOC 17,90,-
Mircea Eliade: V TIENI ĽALIE

Fantaskné poviedky rumunského spisovateľa, ktorý je známy aj ako významný znalec svetových náboženstiev. Eliade prežil väčšinu života v emigrácii v Paríži a neskôr v USA, kde prednášal o problematike náboženstiev na univerzitách. Zaujímavé je, že odborné texty písal vo francúzštine alebo angličtine, kým pri písaní krásnej literatúry sa vždy vracal k rodnej rumunčine. Sedem reprezentatívnych poviedok vybrala a z rumunčiny preložila najväčšia slovenská znalkyňa autorovho diela Jana Páleníková. Kniha vychádza v luxusnej edícii TERRA a dopĺňajú ju ako ilustrácie mystické olejomaľby už nežijúceho Petra Ondreičku.

MOC 10,95,- rozobrané 

Hô Xuân Huong: JARNÁ VôŇA
Autorka je najslávnejšia vietnamská poetka všetkých čias. Narodila sa koncom 18. storočia a zomrela v roku 1822. Jej básne sú preložené  do všetkých významných jazykov sveta a patria ku klenotom svetovej literatúry. Písala v znakovom písme Nom a už vo svojej dobe bola veľmi uznávaná. Pre nás jej poézia je zaujímavá najmä témou: prevažná časť jej básní je erotická a aj veľmi otvorená. Naša kniha je trojjazyčná: znakové písmo Nom, súčasná vietnamčina a slovenský preklad. Každá báseň je ilustrovaná originálmi z 19. storočia. Výber básní, preklad, štúdia a poznámkový aparát Eva Antoshchenko – Múčková.

MOC 11,99,-
Andrej Belyj: PETERBURG
Kultový symbolistický román je preložený do všetkých kultúrnych jazykov sveta. Autor v ňom uplatnil rad prekvapujúcich experimentov a celkom nových postupov. Dej románu sa odohráva roku 1905 v meste Peterburg, kde nežijú ľudia, ale tiene, ovládané prízrakmi. Do slovenčiny preložila dielo Eva Maliti-Fraňová. Kniha vychádza v luxusnej edícii TERRA a dopĺňa ju ako farebná ilustrácia reprodukcia obrazu Mstislava Dobužinského – symbolistického maliara Peterburgu.

MOC 16,56,-

Bruce Chatwin: NAČO SOM TU 
Poviedky cestovateľa, dobrodruha a vnímavého pozorovateľa. Výber do knihy urobil ešte sám autor, ale vydania knihy sa už nedožil. Poviedky pochádzajú z rôznych kútov sveta a rôznych oblastí života.  Dielo vychádza v luxusnej úprave a sprevádzajú ho grafiky Róberta Jančoviča. Kniha bola zaradená medzi Najkrajšie knihy Slovenska. Hlavná cena za knižný dizajn na súťaži knižného umenia v Martine. Preklad z anglického jazyka Ľuben Urbánek.

MOC 16,56,-

Cchao Suečchin: SEN O ČERVENOM PAVILÓNE  I - JAR 
                                                                                       II - LETO    

                                                                                      III - JESEŇ

                                                                                      IV - ZIMA

Dotlač. Najslávnejší čínsky román všetkých čias. Sága šľachtickej rodiny Ťia pochádza z 18. storočia. Autor vykreslil osud vlastného rodu, ktorý upadol do nemilosti cisára a zároveň je táto kniha príbehom "Rómea a Júlie" východu. Román o ktorom sa tvrdí, že by ho mal poznať každý koho aspoň trošku zaujíma svet Číny či kvalitná literatúra vôbec. Diela sú bohato ilustrované čínskym kaligrafom Kai Qi (19 st.).  Hlavná cena za knižný dizajn na súťaži knižného umenia v Martine v r. 2001 (kolekcia). Preklad Marina Čarnogurská, ktorej udelili za preklad v Čine vyznamenanie.

MOC  16,56,-   I. diel    

            16,56,-   II. diel  
            16,56,-   III. diel 

            16,56,-   IV. diel 

Robert H. Benson: NEVIDITEĽNÉ SVETLO 
Autor bol katolícky kňaz, rovnako ako je aj hrdina poviedok tejto knihy. Prvý raz vyšla v Anglicku v roku 1903 a odvtedy sa dočkala mnohých vydaní. Hlavný hrdina - starý kňaz rozpráva svoje príbehy mladému priateľovi. Niekedy sú to historky mystické, niekedy tajomné 
i trochu strašidelné, ale vždy nesú morálne posolstvo. Ako ilustrácie sú použité kresby pátera 
Teodora J. Tekela. Preklad Anna A. Amadina.

MOC 9,92,-

Edícia TILIA
Robert Bielik: ZORNÉ POLE TMY
Zbierka je pokusom o autentickú, miestami až chirurgickú reflexiu seba a sveta, pričom oba póly v básnikovom chápaní splývajú. Poetika bez metafor a exaltovaných obrazov sa vyznačuje strohosťou a snahou verbálne pomenovať to, čo nám ešte hranice jazyka umožňujú, prípadne odkázať k tomu, čo leží za touto hranicou. Autorovo videnie sveta je poznačené citlivosťou voči bolesti, ktorú vníma ako konštantnú vlastnosť existencie spoločnú pre všetkých. Zbierkou autor plynule pokračuje v poézii, ktorou sa prezentoval už v predchádzajúcej zbierke Akoby niekto nahlas mlčal (Petrus, 2013). Knihu, ktorú vyšla v edícii TILIA, možno vnímať aj ako denníkové faximile – bohato ilustrované akvarelmi, ktoré autor namaľoval na Srí Lanke.

MOC 9,99,-
Marián Hatala: NENÍ DŇA, ABY SIS ANI NEŤUKEL
Kniha napísaná v dialekte mesta Holíč, z ktorého autor pochádza, predstavuje prierez jeho básnickou a aforistickou tvorbou. Šesť kapitol sprostredkúva verše širokého tematického okruhu: všeobecne reflexívne, občiansky či politicky akcentované, ľúbostné, ale i verše, čo vznikli pri listovaní v rodinnom albume. Poetickým textom originálnej obraznosti dominuje irónia, sebairónia, humor a slovná hra, ktorá občas vyústi do paradoxu a nonsensu. Knihu sprevádza šibalskými obrázkami Jaro Jelenek a vtipný záver ku knihe napísal Dušan Dušek. Vychádza v edícii Tilia.

MOC 9,99,-
Dušan Dušek: POČÍTANIE NA PRSTOCH
Autor je rodený básnik, aj keď sme si zvykli, že sa vyjadruje v prozaickom žánri poviedky.

Počítanie na prstoch je po Dúškoch a Príbehu bez príbehu jeho treťou zbierkou, kde si –  naopak – zvolil formu básne. Kniha obsahuje staršie i celkom nové texty, spolu magických 77 básní, ktoré sú priezračne jednoduché, zároveň gnómické i hravé. Vychádzajú z neobyčajných pohľadov na obyčajné veci a situácie. Vyrastajú z nich drobné príbehy, rozhovory a poznámky o počasí. Niektoré sú len veľmi spomalenými poviedkami o rýchlom lete vtákov. Jednoducho, Dušek, ako ho poznáme a máme radi. Básne vhodne dopĺňajú farebné kresby

Dušana Nágela a zasvätený príhovor Daniela Heviera.

MOC 9,99,-
Ján Buzássy: NÁBREŽIE
Jána Buzássyho ako básnika čistých tónov veľmi predstavovať netreba. Básnická zbierka Nábrežie obsahuje 82 básní z posledného autorovho obdobia.  Vychádza k narodeninám autora – 82 rokov, preto i tento počet básní. Knihu sprevádzajú farebné ilustrácie autorovho priateľa Pavla Vilikovského, ktorého poznáme zatiaľ ako úspešného prozaika. Edične knihu pripravil a doslov k nej napísal Erik Ondreička. Grafická úprava Peter Brunovský.
MOC 9,99,-
Gabriela Grznárová: NEHA SNEHU
Vyzretá zbierka poézie slovenskej autorky obsahuje štyridsaťdva básní s nosným prvkom snehu. Autorka neobvykle zručne nadväzuje nielen na tie najlepšie tradície, charakterizujúce tvorbu zvukovo organizovaného verša, ale jej poézia sa vyznačuje sympatickou a dnes už málo akcentovanou pokorou, zbytočnou neprekomplikovanosťou, príjemnou estetikou a schopnosťou čitateľsky zaujať. Básne zaradené do zbierky vznikali viac ako dve desaťročia. Ich kvalita bola priebežne ocenená porotami v 60 literárnych súťažiach. Zbierka pôsobí ako umelecký artefakt aj estetikou knižného spracovania. Viazané verše Gabriely Grznárovej sú ilustrované akvarelmi Jany Kianičkovej Godálovej.

MOC 4,99,-

Robert Bielik:  AKOBY NIEKTO NAHLAS MLČAL

Posledná zbierka už renomovaného výtvarníka, spisovateľa a básnika pokračuje v poetike predchádzajúcich zbierok, ale najmä zbierky „Vlčí ruženec“, iba básne sú oveľa  civilnejšie, hutnejšie a melancholickejšie. Tri základné témy zbierky: samota, zmysel života a tvorba. Ako ilustrácie sme použili autorove akvarely so skicára (výtvarného denníka), ktoré namaľoval na Srí Lanke.

MOC 4,99,-

Ján Buzássy: ZÁTIŠIE- krátky pôst
Zbierka veľkého slovenského básnika je striedma i farebná zároveň. Básnik, len pre neho typickým spôsobom, dokáže uchopiť bežné a každodenné veci u prekvapiť čitateľa svojim uhlom pohľadu. Ilustrovala Kyra Munk-Matuštíková.  

MOC 4,28,-

Viera Prokešová: VANILKA

Intímna poézia podfarbená smútkom i schopnosťou vidieť krásu je napísaná volným veršom a osloví náročnejšieho čitateľa. Poslednú zbierku renomovanej a predčasne zosnulej autorky sprevádzajú ako ilustrácie farebné tempery Viery Kraicovej.

MOC 4,28,
Peter Michalovič: PES, KTORÝ VEDEL PRÍLIŠ MNOHO

Po rokoch odkladania básničiek do „šuflíka“ sa významný slovenský pesničkár a textár rozhodol vybrať a predstaviť malý výber zo svojej poézie, ktorú si písal pre potešenie svoje a svojich blízkych. Knihu mu ilustrovala 4-ročná vnučka Kaya (polovičná Japonka) rozkošnými farebnými ilustráciami.

MOC 5,99,-

Tamara Archlebová: MLIEČNA DRÁHA

Krátke a vtipné básne sú reflexiou niekoľkých desaťročí v živote autorky. Každá báseň má svoju ilustráciu Vladimíra Popoviča.

MOC 4,28,- 
Mária Bátorová: PÚŠTE A OÁZY

Autorka sa doposiaľ venovala próze, literárnej vede a prekladom z nemeckého jazyka. V spomínaných oblastiach patrí medzi najvýznamnejšie slovenské osobnosti. Básnická zbierka je prvotinou, ale zároveň knihou poézie vyspelej a vyzretej autorky. Básne sú vlastne autorským výberom poézie písanej od sedemdesiatych rokov. Ako ilustrácie sme použili diela Jozefa Jankoviča z konca päťdesiatych rokov.

MOC 4,61,-

A. K. Goeye: BLUDIČKÁM 

Poézia slovenskej autorky píšucej pod pseudonymom je ilustrovaná grafikami zosnulého Karola Ondreičku.

MOC 3,62,-

Kamil Zbruž: PRIMITÍV

Piata kniha básnika trochu vybočuje z radu predchádzajúcich. Experimentálna poézia napísaná s obrovským zmyslom pre humor a sebairóniou. S rovnakou sebairóniou a humorom sú namaľované ilustrácie nádejného maliara Petra Sulu.

MOC 4,28,-

Denisa Fulmeková: SOM TAKMER PREČ

Výsostne ženská, ale nie sentimentálna poézia. Autorka publikovala aj prozaické texty pod pseudonymom Mina Murayová. V našom vydavateľstve vyšla kniha Tak čo teda? Ako ilustrácie sú použité kresby zo skicárov zosnulého Theodora Lugsa.
MOC 3,62,-

Ján Motulko: ČAS HERODES
Básnická skladba vznikla ako odozva na februárový prevrat 1948. Po mnohých a mnohých rokoch sa dočkala, po samizdatovom vydaní, aj regulárneho knižného vydania. Knihu ilustroval svojim neopakovateľným spôsobom Milan Bočkay.
MOC 3,29,- 
Gregor Nadzam: VENOVANIA

Autorova prvotina. Knihu subtílnych básní si ilustroval sám autor – pôvodnou profesiou výtvarník.
MOC 3,62,-

Emil Babín: SVäTCI NA SMETISKU 

Poézia ženy, prírody a ľudskosti. Ilustrácie Ľudovít Hološka. Dielo bolo zaradené medzi najkrajšie knihy Slovenska.

MOC 4,05,- 

Vlado Šimko: VERŠE Z DIAĽAVY

Lekár Vlado Šimko emigroval v roku 1968 do USA. Po roku 1989 žije sčasti v New Yorku a sčasti v Bratislave. Stále cestuje po svete a aj jeho básne sú postrehmi z týchto ciest po svete, zo Slovenska či USA. Niekoľko básni je aj v anglickom jazyku. Ilustrácie Fero Guldan.

MOC 4,99,-

Edícia SPECILLUM (mini)

KREHKÉ AKO CHRYZANTÉMY  

Výber z čínskej ženskej poézie od druhého storočia pred Kristom do 19. storočia. Knihu  zostavil, vybral, a básne doslovne preložil sinológ Marián Gálik. Básnickú podobu dielu dala poetka a prekladateľka Viera Prokešová. Kniha obsahuje poznámkový aparát a štúdiu z pera Mariána Gálika. Ako ilustrácie sme použili diela maliara Tchang Jina (1470 – 1523) a kaligrafiu tchajwanského maliara Čchu Kche (*1928).
MOC 5,94,-

Cchangjang Gjamccho: HLASY LHASY  
Prvý slovenský preklad z tibetčiny. Prekladateľ Martin Slobodník v spolupráci z poetkou Vierou Prokešovou preložili  nádherné básne 6. dalajlámu (16. st.), ktorý je pre Tibeťanov legendou. Krátke a nesmierne milé štvorveršia dopĺňajú ilustrácie Roberta Bielika, ktorý  v Tibete niekoľko mesiacov žil. Väčšinou ide o ľúbostnú poéziu, ktorú prestupuje príroda, či náboženstvo.

MOC 5,61,-

KVETY SRDCA
108 starojaponských piesní a dve pojednania o poézii

v preklade Ivana Rumánka a ilustrované dobovými japonskými ilustráciami. Výber z japonskej  poézie 10. a 11. (Manjóšú a Kokinšú) storočia urobil sám prekladateľ, ktorý sa túto poéziu niekoľko rokov študoval v Japonsku. Básne a dobové texty doplnil vlastnou – obsiahlou a vysvetľujúcou štúdiou.

MOC 6,61,-

Derek Walcott: KAMEŇ NA DNE MORA

                          THE STONE ON THE SEABED

Výber z poézie nositeľa Nobelovej ceny za literatúru. Walcott pochádza z Karibiku, ale pôsobí v USA, je profesorom literatúry na univerzite. Básne sú plné krásnej nostalgie a nesú pečať ostrovov, z ktorých pochádza. Zo súborného diela básne do našej knihy vybrala a preložila Jana Kantorová-Báliková. Knihu sprevádzajú farebné olejomaľby Daniela

Brunovského, ktoré podtrhujú celkovú náladu diela. Kniha vychádza bilingválne t. j. v anglickej pôvodine a slovenskom preklade.

MOC 5,61,-

Robert Bielik: VLČÍ RUŽENEC 
Maliar a básnik má za sebou už 6  kníh poézie, ale o tejto básnickej zbierke hovorí, že je to jeho najmilšia. Štvorveršia sú inšpirované domovom, ale najmä pobytom v cudzine. Väčšinu básní autor napísal v Južnej Amerike. Knihu si sám aj ilustroval resp. ako ilustrácie sme použili autorove farebné oleje. 

MOC 4,28 ,- 

Pôvodná a prekladová poézia mimo edícií
Soňa Horňáková: MEDZI MNOU A MNOU + CD
Výber z básní a textov piesní významnej slovenskej speváčky, skladateľky, textárky, gitaristky a hudobnej publicistky. Touto knihou predstavujeme autorku ako všestrannú umelkyňu. Publikácia totiž okrem básní a textov obsahuje aj výber z autorkiných aforizmov, ktoré mala zatiaľ uložené v šuplíku. Horňákovej umeleckú všestrannosť dokazujú aj jej obrazy, preto sme ich zopár použili ako ilustrácie na oddelenie jednotlivých častí publikácie. 

Súčasťou každej knihy je kompilačné CD, ktorého výber urobila sama autorka. Táto retrospektíva obsahuje 20 piesní – snáď to najlepšie, čo doteraz Soňa Horňáková nahrala.

MOC 11,99,-

Bulat Okudžava: EŠTE JEDNA ROMANCA (+CD)

Spolu s Vysockým je Okudžava najvýznamnejší ruský pesničkár 20. storočia. Ján Štrasser vybral a preložil jeho najznámejšie piesne a básne. Pre čitateľov, ktorý vedia rusky je každý preklad sprevádzaný originálom. Básne dopĺňajú textové štúdie Jiřího Vondráka (priateľa Bulata Okudžavu), Valerija Kupku a úvod Jána Štrassera. Fotografie Jiří Vondrák. Súčasťou knihy je CD z koncertu Bulata Okudžavu v Brne v roku 1995.

MOC 11,90,-

Štefan Bučko: TUŠENÉ ZOSTÁVA V TIENI (+CD)

Druhé vydanie. Básne významného herca nezaprú inšpiráciu poéziou Milana Rúfusa. Kvalitné básne, ktoré roky odkladal do „šuflíka“ a až na naliehanie okolia sa nakoniec nechal presvedčiť na ich publikovanie. Výber urobil sám autor a ilustrovaný je kresbami Alexeja Vojtáška. Súčasťou knihy je CD s nahovorenou zbierkou a ako doplnok je hudba manželky Adrieny Bartošovej.

MOC 8,99,-

Emil Babín: JAR V RAJI

Druhá básnická zbierka novinára a spisovateľa. Príroda a žena sú básnikovi inšpiráciu i témou s ktorou nakladá s nehou a porozumením. Knihu ilustroval Miroslav Cipár.

MOC 5,99,-

Emil Babín: ČÍTANIE TVÁRE

Tematickú os tretej autorovej básnickej zbierky predstavuje nielen existenciálny pocit zo súčasného sveta, ktorý sa človeku čoraz väčšmi odcudzuje, ale i vzťah k žene, ktorej tvár, i tú vnútornú duchovnú, možno „čítať“ ako dôverne známu krajinu: „Naša láska navzdory/ rose na rannej ruži/ je dlhá ako balada.// Obrátený k tme chrbtom/ na klzký tieň sa zúžim./ 
A premením sa na hada.“ Autor zmyslovo objavuje aj mikrosvet prírody s jej najobyčajnejšími tajomstvami. Knižku obohacuje cyklus láskavo humorných až groteskných básní či cyklus Levitácie, v ktorom ľudia, veci a javy menia svoju podstatu v novej básnickej skutočnosti. Ako ilustrácie sme použili diela Rudolfa Filu. 

MOC 6,99,-

Juraj Sidorenko: V ZNAMENÍ SLOVA

Novinár a prekladateľ z nemeckého jazyka prvý raz predkladá verejnosti výber zo svojej poézie. Výber si urobil sám autor a predstavuje široké obdobie – počína 50. rokmi a končí v súčasnosti. 

MOC 5,99,
Sabine Naef: ĽAHKÝ ZÁVRAT / LEICHTER SCHWINDEL

Z diela súčasnej významnej švajčiarskej poetky vybrala a básne preložila Mária Bátorová. Kniha vychádza bilingválne. Ilustroval Laco Teren.

MOC 6,99,-

Rudolf Dilong: LITERÁRNE DIELO I-III
HVIEZDY A SMÚTOK I, CESTY A STEZKY II, PIESEŇ LÁSKY III 
Tri rozsiahle knihy reprezentujú tvorbu katolíckeho básnika a spisovateľa zo všetkých období jeho tvorby. Aj keď ide o dosiaľ najväčší výber jeho tvorby, je to iba časť, pretože tento mimoriadne plodný autor napísal viac ako 100 kníh. Možno povedať, že editor knihy profesor Július Pašteka vybral pre naše vydanie to najlepšie a doplnil každú knihu erudovanou štúdiou. Prvá kniha obsahuje básnickú tvorbu od začiatkov až po rok 1945, druhá kniha výber tých najlepších básnických textov z exilovej tvorby, tretia kniha výber prozaických textov z obdobia pred emigráciou a tiež exilovej tvorby. Knihy vhodne dopĺňajú netradičné ilustrácie Uľjany Zmetákovej.

Rudolf Dilong: HVIEZDY A SMÚTOK I. časť
Výber z Dilongovej básnickej tvorby do roku 1945.

MOC 5,94,-

Rudolf Dilong: CESTY A STEZKY II. časť

Výber autorovej básnickej tvorby od roku 1945 do jeho smrti.

MOC 5,94,-

Rudolf  Dilong: PIESEŇ LÁSKY  III. časť

Výber z próz autora obsahuje 4 diela počínajúc rokom 1943 a končiac 1978.

MOC 5,94,-

Michal Miloslav Hodža: MATORA

Dlho nezvestná romantická básnická skladba slovenského dejateľa sa po mnohých rokoch od napísania dostáva prvý raz na pulty kníhkupectiev. V depozite Matice slovenskej ju objavil a edične upravil Pavol Vongrej. Doslov Peter Zajac. Ilustrácie Marián Meško.

MOC 16,56,-
Teodor Križka: SMÄDNÁ VODA

Zbierka známeho básnika je písaná viazaným veršom, ilustrovaná z diel už nežijúceho Jozefa Šturdíka a vo výbornej grafickej úprave Petra Brunovského.

MOC 6,47,-
Daniel Šimko, Martin Martinček: SI SNEH
Bilingválna kniha – poézia nedávno zosnulého amerického básnika slovenského pôvodu (syna lekára Vlada Šimka) v preklade Ľubomíra Feldeka. Knihu ilustrujú nádherné fotografie Martina Martinčeka. 

MOC 9,92,-

Edícia IDEA

Teodor Münz: ODCHÁDZAME?
Práca významného slovenského filozofa PhDr. Teodora Münza, CSc patrí do odboru filozofickej antropológie. Zaoberá sa dnes veľmi aktuálnou otázkou či sa blíži koniec ľudstva v dôsledku viacerých faktorov, ako je preľudnenie planéty, hrozivé klimatické zmeny, ekologická katastrofa a iné. Autor sa však týmito otázkami nezaoberá, lebo nie je v nich odborník, ale rieši problémy, ktoré človeka doviedli tak ďaleko, že sa tieto otázky vynorili. Práca, písaná ako esej, je určená širšej verejnosti, nielen filozofom. Opiera sa o slovenské ľudové príslovia, o citácie viacerých slovenských literátov, ktorí majú (mali) k problematike čo povedať. Cituje aj slovenských humoristov a aforistov, ktorí nezávisle od autora vyjadrujú niekoľkými slovami to, o čom hovorí autor v texte.

MOC 12,99,-
Georg Picht: POJEM PRÍRODY A JEHO DEJINY
Kniha nemeckého filozofa, teológa a pedagóga Georga Pichta (1913 – 1982) Pojem prírody a jeho dejiny zahŕňa podklady rovnomenného prednáškového cyklu, ktorý Picht predniesol v akademickom roku 1973/74 na Univerzite v Heidelbergu. Jej východiskom je radikálne formulovaná téza: Veda, ktorá ničí prírodu, nemôže byť pravdivá. Skúmaním dejín „pojmu prírody“, teda spôsobu, akým európsky človek myslel a myslí prírodu, sa Picht pokúša objasniť, ako sa novoveká veda konštituovala a ako sú nielen v jej neuváženom aplikovaní, ale už v jej jadre obsiahnuté hrozby, ktorých dôsledkom je súčasná deštrukcia prírody a životného prostredia. Predslov Carl Friedrich von Weizsäcker. Preklad Patrícia Elexová.
MOC 16,-

Edícia ARCUS 

Pavel Vilikovský: RAJc je preč
Pavel Vilikovský je v každej svojej knihe ten istý, ale zároveň je aj vždy iný – objavný. Takáto iná, objavná je aj rozsiahla novela RAJc je preč, na ktorej pracoval autor dva roky. Názov zvádza k chápaniu knihy ako bilancovania prežitého, je to však pravdou iba do určitej miery. Dielo treba skôr vnímať ako mozaiku príbehov väčších i menších, vlastných aj odpozorovaných, smiešnych i smutných. Príbehy sú v knihe radené nie podľa časovej postupnosti, ale podľa toho, ako sa ich autor rozhodol vsunúť do deja – podobne ako keď výtvarník kladie kamienok do vznikajúcej mozaiky. Takto sa mu knihou podarilo vytvoriť mimoriadne zaujímavú kompozíciu. 

Vilikovský píše s múdrym odstupom, vnímavým porozumením a humorom, ale i iróniou a sebairóniou, napriek tomu je ľudský a chápavý.

Kniha je výnimočná aj po výtvarnej stránke – je celá autorská. Využili sme autorovu umeleckú všestrannosť a ako ilustrácie sme použili 25 gvašov z Vilikovského voľnej tvorby 

a na obálku koláž z autorovej dielne.  

Sto kusov publikácie vychádza v špeciálnej úprave, číslovaných a s podpisom autora. 

MOC 11,99,- (20,- bibliofílske vydanie)
Lukáš Luk: ZLODEJI  MEDU

Ďalšia kniha dvojnásobného finalistu Anasoft Litera, ktorý si už našiel svojich skalných čitateľov. Na rozdiel od kníh predchádzajúcich, táto nie je zasadená do súčasnosti. Autor síce na Považí ostáva, ale ide o exkurziu do jedenásteho storočia. V stredoeurópskom priestore sa formujú prvé kráľovstvá, nomádske kmene sa usádzajú a na našom území definitívne víťazí kresťanstvo. To všetko na prvé počutie evokuje tému pre seriózny historiografický text. Nie však v novej knižke Lukáša Luka. Dá sa pozrieť na kľúčové udalosti dejín Strednej Európy aj s nadhľadom a iróniou? Určite áno, ak zistíte, akú významnú úlohu v našej histórii zohrali  orechy, med a pečené husi. Mimoriadny význam ich dôležitosti podčiarkujú aj ilustrácie samotného autora, ktorý sa tentoraz podujal svoj text sprevádzať i obrazom. Publikácia vychádza v edícii Arcus.
MOC 10,99,-
Lukáš Luk: PRÍBEHY POVAŽSKÉHO SOKOLCA
Dielko napísané zo šarmom a vtipom chce nielen pobaviť, ale núti aj zamyslieť. Príbehy obyvateľov fiktívnej dedinky z Považia si už našli svojich čitateľov a boli aj spracované na čítanie v slovenskom rozhlase. Ako ilustrácie sme použili kresby Rudolfa Krivoša. Kniha bola zaradená medzi 10 najlepších slovenských titulov v súťaži Anasoft Litera.

MOC 7,99,-

Lukáš Luk:  ZÁHADA POVAŽSKÉHO BULA
Pokračovanie príbehov obyvateľov Považského Sokolca čitateľa nielen pobaví, ale núti nás zamyslieť sa  nad sebou aj v tejto knihe. Rovnako ako predchádzajúca autorova publikácia bola spracovaná na čítanie v slovenskom rozhlase (Richard Stanke) a dostala sa do výberu 10 najlepších slovenských prozaických kníh v súťaži Anasoft Litera. Nové reálne i nereálne príbehy občanov fiktívnej považskej dedinky tentoraz sprevádzajú ilustrácie Milana Laluhu (posledná kniha, ktorú pred smrťou ilustroval).
MOC 10,99,-

Robert Bielik: SANSILIA
Netypický cestopis známeho výtvarníka a spisovateľa. Autor píše s veľkým humorom a porozumením o svojich cestách po Indii, Tibete, Peru, Kolumbii, Izraeli a ďalších krajinách. Autor vyhľadáva miesta i ľudí, ktorých bežní turisti nehľadajú. Filozofia, próza i poézia v jednej knihe. Kniha bola zaradená medzi 10 najlepších slovenských titulov v súťaži Anasoft Litera. Knihu ilustrujú fotografie autora z ciest.

MOC 6,61,-

Robert Bielik: ZANZIBAR

Autor tentoraz píše o svojom pobyte v Afrike a najmä v Zanzibare, dovolí si menšie „návraty“ do komunistického Sovietskeho zväzu a Južnej Ameriky. Preňho už typicky využíva pobyt v cudzine, aby riešil filozofické otázky, ktoré sa ho hlboko dotýkajú. Knihu dopĺňajú fotografie z autorovho archívu.

MOC 7,99,-

A. K.: TO IDE NEBO

Autorka ukrytá za monogramom pracuje v bare a stretáva množstvo ľudí. Zaujímavých i menej zaujímavých. V rozhovoroch s nimi i priateľmi mimo práce hľadá svoj pohľad na život. Knihu dopĺňajú autorkine fotografie.

MOC 6,99,-

Ján Štrasser: ZAVADZAJME TU!

Kniha fejtónov významného slovenského spisovateľa, básnika, prekladateľa, textára. Okrem dvoch, tieto fejtóny vychádzali  v denníku SME od roku 2011 do konca roka 2014. Týkajú sa nielen politických tém, ale i starostí každodenného života obyčajného občana Slovenska. Autor s pre neho typickým briskným a objavným humorom dokáže komentovať neduhy súčasnej spoločnosti i jednotlivca a nastavovať zrkadlo nám všetkým.

MOC 9,99,-

Ján Štrasser: ZAVADZAJME TU!

Kniha fejtónov významného slovenského spisovateľa, básnika, prekladateľa, textára. Okrem dvoch, tieto fejtóny vychádzali  v denníku SME od roku 2011 do konca roka 2014. Týkajú sa nielen politických tém, ale i starostí každodenného života obyčajného občana Slovenska. Autor s pre neho typickým briskným a objavným humorom dokáže komentovať neduhy súčasnej spoločnosti i jednotlivca a nastavovať zrkadlo nám všetkým.

MOC 9,99,-

Róbert Gál: AGNÓMIA

Texty Roberta Gála sú určené iba veľmi náročnému čitateľovi. Aj jeho druhá kniha v našom nakladateľstve pokračuje v tendenciách ako predchádzajúce Krídlovanie.

MOC 6,61,-

Róbert Gál: KRÍDLOVANIE
Autor sa vo svojich náročných textoch pohráva zo slovom, vytvára novotvary a núti čitateľa nad textom premýšľať. Texty aké na Slovensku nemajú tradíciu sú určené náročnému čitateľovi. 
MOC 6,61,-
Próza mimo edícií

JAJKELE PRI KÁVE S TOMÁŠOM JANOVICOM A MIROM CIPÁROM

Kniha aforizmov „známeho židovského mudrlanta“, o ktorom často a rád písaval Tomáš Janovic. Tentoraz sa však Jajkele vzoprel a rozhodol sa napísať knihu sám. Píše v nej nielen o Sáre a Mojšem, ale vtipne glosuje aj ďalšie veci doma i vonku, staré i nové, smiešne i smutné. Jajkele, ktorý je veľký ctiteľ kávy, pri jej pití vyhľadáva aj dobrú spoločnosť. Okrem svojho stáleho spoločníka Tomáša Janovica sa občas vyskytnú aj Milan Lasica, Ján Štrasser, Dušan Dušek alebo Pavel Vilikovský. 
Najčastejšie však Jajkeleho bonmoty patria jeho milovanej ženuške Sáre, bez ktorej by táto kniha hádam ani nemohla vzniknúť. No a aby táto kniha bola pekná, veď si to Jajkele ozaj zaslúži, pomáhali ju upraviť a vydať jeho blízki priatelia: maliar Miro Cipár, dizajnér Ferko Jablonovský a veľký „mudrcov“ obdivovateľ – vydavateľ Peter „Petrus“ Chalupa. 
Nech sa páči: „Nazrite do zrkadla!“

MOC 11,99,-
Ľuba Lesná: PRÍPAD MEDIČKA
Druhé vydanie. Román známej publicistiky a spisovateľky je inšpirovaný skutočnou udalosťou. Prípad medičky Cervanovej je dostatočne známy už mnohé roky. Autorka v románe dospieva k prekvapujúcemu výsledku na rozdiel od oficiálneho stanoviska súdnictva. Druhé vydanie.

MOC 10,95,-

Ivan Lehotský: MOJE DIERY V EMENTÁLI

Druhé upravené vydanie. Spomienky slovenského emigranta z roku 1968 na svoj život v Švajčiarsku. Z nadhľadom a humorom sa autor obzerá svoje na pôsobenie v emigrácii: štúdium teológie vo Freiburgu, zamestnanie na fare v Zürichu, pedagogické pôsobenie na gymnáziu, potulky v Ríme a Paríži i návrat na Slovensko. 

MOC 9,99,-
Kniha je aj v nemeckej mutácii v preklade Gerlinde Tesche. 

MOC 9,99,-
Slovenská a nemecká verzia.

MOC 17,99,-
Ivan Lehotský: MUROVANÁ DEVENICA

Voľné pokračovanie knihy Moje diery v ementáli. Autor sa venuje príhodám po návrate na Slovensko, spomienkami na detstvo, mladosť až po nútenú emigráciu. Knihu dopĺňajú fotografie z archívu autora. (slovenská mutácia).

MOC 7,-

Július Pašteka: SVET LITERATÚRY, LITERATÚRA SVETA I. zv.
Publikáciu významného slovenského literárneho vedca v  prvom zväzku uvádza štúdia „Premeny  moderného svetového románu“. Ďalšie štúdie sa venujú významným autorom píšucim nemecky - Hans Grimmelshausen, Johann Wolfgang Goethe, Thomas Mann, Franz Kafka) a francúzskym - Stendhal, Gustave Flaubert, Honoré de Balzac, Guy de Maupassant). Kniha je určená nielen študentom literatúry, ale obohacuje každého náročnejšieho čitateľa.

MOC 8,27,-

Július Pašteka: SVET LITERATÚRY, LITERATÚRA SVETA II. zv.
Štúdie významného slovenského literárneho kritika v druhom zväzku sa venujú významným autorom ruským – Gogoľ, Turgenev, Gončarov, Tolstoj; angloamerickým – Daniel Defoe, Sinclair Lewis a dve štúdie sú venované Hemingwayovi. Paštéka píše naozaj s veľkým porozumením diela, dokáže priblížiť spisovateľa i jeho dielo naozaj pútavo.

MOC 8,27,-

Jozef Felix: FRANCOIS VILLON - básnik, bohém, baladik 

Kniha vyšla k nedožitej 90-ke autora, obsahuje štúdie k najväčšiemu stredovekému francúzskemu básnikovi, ktorého Felix miloval a bol jeho veľkým znalcom. Okrem štúdia diela si v knihe nájdeme množstvo životopisných i dobových faktov. Kniha je ilustrovaná dobovými drevorezmi. Edične knihu pripravil Július Pašteka.

MOC 8,27,- 

Vlado Šimko: ZÁPISKY VOJNOVÉHO DIEŤAŤA

Lekár Vlado Šimko emigroval v roku 1968 do USA. Po roku 1989 žije sčasti v New Yorku a sčasti v Bratislave. Už ako 11-ročné bratislavské chlapča, v čase vojnového Slovenského štátu si začal písať denník. S prestávkami si značil zaujímavé udalosti až do roku 1949. Je veľmi pôsobivé čítať o týchto časoch očami vnímavého dieťaťa.  Zápisky autor objavil nedávno pri návšteve doma. Ako ilustrácie sú použité autorove pôvabné kresbičky priamo z originálu denníka. Doslov Ľubomír Feldek.
MOC 7,90,-

Jozef Hnitka: TRANSFÚZIA 
Výber z diela zakázaného a dlho nepublikovaného autora, ktorý zomrel pred viac ako 20. rokmi, obsahuje kratšie i dlhšie literárne útvary. Knihu dopĺňa kalendárium a obrazová príloha týkajúca sa životných osudov autora.

MOC 5,94,-
Olinka Orphea Feldeková: KONCERT PRE AMORA

Spomienky na psíka, ktorý sa stratil. Lyrický príbeh písaný s jemným humorom mladej autorky. Dcéra známej spisovateľskej dvojice vyštudovala herectvo v Nemecku, kde zostala žiť a hrá divadlo zo svojou vlastnou divadelnou skupinou. Malé dievčatko túži po psíkovi, ale

mama jej ho nechce do panelákového bytu dovoliť. Keď sa jej to nakoniec podarí, stáva sa malý psík Amor jej stredom sveta. 

Cez príbeh psíka sa už dospelá Olinka Feldeková vyznáva s príslušnosti k Slovensku i vlastnej rodine. Knihu si autorka aj sama ilustrovala.  

MOC 4,95,-

Vladimír Havrilla: FILMOVÉ POVIEDKY

Poviedky známeho výtvarníka sú bránou do jeho fantázie a inšpirácie. Zo zdanlivo všedných udalostí Havrilla dokáže navodiť magickú atmosféru. Príbehy pobavia, a niekedy nútia zamyslieť. 

MOC 4,95,-

Vladimír Havrilla: FILMOVÉ POVIEDKY 2 

Poviedky známeho výtvarníka sú nielen pokračovaním predchádzajúcej zbierky poviedok. Stále nepokojný  a vždy nespokojný umelec – hľadač  v tejto knihe, na rozdiel od „jednotky“ sa s nami delí o zážitky nielen verbálne, ale aj svojim ilustráciami – „komiksami“.
MOC 5,-

Edícia MUSA

KAROL ONDREIČKA – EX LIBRIS

Súborné dielo exlibrisov predčasne zosnulého významného výtvarníka dopĺňa text Dagmar Srnenskej. Kniha je poďakovaním veľkému umelcovi a človeku, ktorý už nestihol naplniť svoje nádherné plány a projekty. Dizajn a zalomenie Ľubomír Krátky.

MOC 19,88,-

Kolektív autorov: SKUTOČNÁ VEĽKOSŤ malé formy VIERY KRAICOVEJ
Malá monografia významnej slovenskej maliarky a ilustrátorky kníh –  legendy slovenského výtvarného umenia. Kniha zámerne obsahuje tempery menších formátov, ktoré sú v knihe reprodukované vo svojej skutočnej veľkosti, teda 1 : 1. Ide o ucelenú prezentáciu časti tvorby maliarky, ktorá ovplyvňuje i doteraz mnoho slovenských maliarov. Texty k obrazom napísali Katarína Bajcurová, Rudolf Fila, Aurel Hrabušický.

MOC 16,56,-
Edícia CAMERA

Lawrence Ferlinghetti, Miroslav Vojtek: ARS(E) POETICA - SLIAČ
Upravovateľ knihy a autor projektu Viktor Vojtek navštívil osobne L. Ferlinghettiho v San Franciscu a ukázal mu fotografie svojho otca. Autorovi básní sa fotografie páčili a dal mu k dispozícii na publikovanie básne, ktoré dosiaľ knižne nevyšli ani v USA. Tak vznikla táto unikátna  kniha, v ktorej  sú spojené zdanlivo nespojiteľné: poézia o poézii "starého beatnika" a fotografie Slováka Vojteka zo Sliača. V knihe sú básne aj v anglickom origináli aj slovenskom preklade. Nakoľko sa projekt podaril nech posúdi čitateľ.

MOC 5,61,-

DUŠAN HANÁK – ZÁZNAMY A ODKAZY

Knihu experimentálnych undergroundových farebných fotografií významného filmového režiséra dopĺňa text Petra Michaloviča v slovenskom origináli a anglickom preklade. Kniha je vhodná aj ako darček do anglicky hovoriacej cudziny. Fotografie sú nielen zo Slovenska, ale napr. z Japonska, Nemecka, Veľkej Británie ap. 

MOC 9,90,-

Miro Vojtek: ČO BOLO PRV? 100 foto 

Kniha predstavuje výber z tvorby nestora slovenskej dokumentárnej fotografie. Publikácia obsahuje do 100 čiernobielych fotografií z rôznych oblastí života. Obsahuje umeleckú fotografiu počínajúc portrétmi známych osobností končiac politickými udalosťami, či povodňami. Ťažisko fotografií sú šesťdesiate roky. Publikácia je viazaná v tvrdej väzbe a tlačená na kriedovom papieri.

MOC 14,93,- 
Pavel Breier, Jozef Šturdík: KORENIE KOREŇOV  (fotografie, básne)
Autor fotografií Pavel Breier nafotografoval na popud maliara Jozefa Šturdíka niekoľko stovák fotografií z mŕtveho ramena Dunaja. Šturdíka snímky tak uchvátili, že niektoré ho inšpirovali k napísaniu krátkych básní. Približne 50 fotografií s týmito básňami vychádza na 100 stranách v mimoriadnej grafickej úprave. Publikácia je viazaná v tvrdej väzbe a tlačená na kriedovom papieri.

MOC 5,61,-
Edícia EFFIGIES

Bärbel Reetzová: HESSEHO ŽENY

Netypická monografia významného spisovateľa, ktorý má aj na Slovensku svojich verných čitateľov. Bärbel Reetz – skúsená autorka životopisov sa zamerala nielen na Hesseho tvorbu a život, ale najväčší dôraz v jej knihe hrajú ženy v blízkosti Hesseho – manželky, milenky, priateľky. Spisovateľ bol o sebe presvedčený, že sa do manželského vzťahu nehodí, vždy sa mu snažil vyhnúť, ale napriek tomu sa mu „podarilo“ oženiť trikrát. Pútavo napísaná monografia je teda rozdelená do troch častí, rámcovo oddelená manželstvami, ale autorka sa nevyhýba ani ďalším Hesseho známostiam a vzťahom. Čitateľ, ktorý pozná jeho diela má

konečne šancu lepšie ich pochopiť a tým aj samotného autora. Autorka sa však vôbec nesnaží Hesseho idealizovať, skôr naopak, občas je k nemu až prísna (napriek tomu, že ho stále vníma veľmi pozitívne) a prezrádza z jeho súkromia aj to nepríjemné a drsné. Na knihe je vidieť, že téme sa autorka venovala niekoľko rokov a dôkladne študovala dostupné archívy, konzultovala so znalcami, či žijúcou rodinou. Aj preto má publikácia množstvo dobových fotografií, menný index a kalendárium, ktoré sme prevzali z prvého nemeckého vydania 

(r. 2012). Preklad textu Elena Diamantová, preklad básní Marián Hatala. Edične pripravila Daniela Humajová. Zalomenie a dizajn AppleStudio.  

MOC 16,99,-

Ján Štrasser: CHIRURG 
                      Rozhovory s MUDr. Jánom Kollerom
V bohatej tvorbe rozhovorov Jána Štrassera je táto kniha výnimočná. Skúsený autor tentoraz „nespovedá“ čitateľovi známu osobnosť z oblasti umenia, ako sme boli dosiaľ zvknutí, ale predstavuje nám popredného slovenského lekára. 

Majster v kladení otázok Ján Štrasser dokázal aj v tejto publikácii pútavo priblížiť život a prácu lekára, prednostu Kliniky popálenín a rekonštrukčnej chirurgie Univerzitnej nemocnice v Bratislave. Prof. MUDr. Ján Koller zachránil životy a vrátil zdravie doslova tisíckam ľudí, ktorí utrpeli vážne poranenia a ktorí sa jeho pričinením mohli vrátiť k svojim blízkym a zaradiť sa do spoločnosti. Grafická úprava a dizajn knihy AppleStudio Ján Novák. Vychádza v edícii Effigies. Prvých 100 kupujúcich dostane zadarmo ako prémiu knihu Jána Štrassera Zavadzajme tu!
MOC 11,99,- €
Vlado Šimko: Z OBOCH STRÁN ŽELEZNEJ OPONY – Lekárove spomienky 

Kniha spomienok významného slovenského lekára – gastroenterológa a vedca. Do roku 1968 pracoval na Slovensku v oblasti výskumu a po sovietskej okupácii odišiel s rodinou do USA. Vlado Šimko pútavo píše o živote doma, dôvodoch odchodu, ale najmä pôsobení v USA, kde prednášal na univerzite, venoval sa výskumu a pracoval v nemocnici. Píše však nielen o práci, ale približuje svoj rodinný príbeh: ťažké začiatky, spoznávanie nového domova, úspechy, priateľstvá, rodinné tragédie a nezlomnú vôľu nevzdať sa, ísť ďalej. Značnú časť textu venuje svojej veľkej záľube: cestovaniu po svete. Významná je najmä záverečná časť knihy, kde približuje svoju prácu a pôsobenie v krajanských organizáciách a spolkoch USA, v ktorých hral a dosiaľ ešte hrá významnú úlohu. Po revolúcii roku 1989 bol napr. v poradnom zbore prezidenta Havla. V súčasnosti má autor dva domovy. Časť roku žije v New Yorku a druhú časť v Bratislave. Knihu dopĺňajú fotografie z archívu autora a jeho perokresby – karikatúry blízkych. Publikácia vychádza v edícii Efigies.
MOC 11,99,-

Christo Kovačevski: VO SVETE OBRAZOV 
Nedávno zosnulému významnému bulharskému kunsthistorikovi sa v tejto publikácii podarilo napísať v kocke dejiny výtvarného umenia čitateľsky nenáročnou formou tak, aby oslovil nielen odbornú obec, ale najmä laikov. Knihu možno nazvať aj rukoväťou zberateľa obrazov,  je plná nielen faktov, množstva reprodukcií, ale pikantérií zo sveta obrazov ako sú krádeže, obchod z umením, či falšovanie diel. Knihu preložil Emil Kudlička a odborne lektorovala Ľudmila Peterajová.
MOC 13,24,-
Ľumila Peterajová: NEPÝTAJ SA NA SVOJ OSUD

ŽIVOT A DIELO KAROLA VACULÍKA

Pútavo napísaná spomienková kniha z pera manželky a dlhoročnej spolupracovníčky je mozaikovou výpoveďou o pohnutých osudoch významnej osobnosti slovenskej výtvarnej kultúry i vedy - prvého a dlhoročného riaditeľa Slovenskej národnej galérie. Na životných osudoch Karola Vaculíka čitateľ odhaľuje osudy Slovenskej národnej galérie a vlastne aj celého umeleckého diania u nás. Kniha obsahuje množstvo dokumentárnych fotografií i fotografií samého Karola Vaculíka, ktorý sám bol vášnivý a dobrý fotograf.

MOC 9,92,-

Ľudmila Peterajová: PAMäTI

Rozsiahle dielo (704 strán) je veľmi pútavo napísané a sprevádza ho 170 fotografií z archívu autorky. Na osudoch významnej slovenskej kunsthistoričky sa odvíjajú osudy slovenského výtvarného umenia 20. storočia, Slovenskej národnej galérie, VŠVU v Bratislave a Slovenska vôbec. Kniha je mimoriadnou literárnou udalosťou a bola ocenená cenou E. E. Kischa za literatúru faktu.

MOC 22,99,-

Edícia LIMES

Karol Moravčík, Jozef Žuffa: RADOSŤ EVANJELIA NA SLOVENSKU II

                                                    Fakty a názory

Kniha nadväzuje na zborník textov, ktorý vyšiel v roku 2015. Titul knihy opäť odkazuje na programový dokument pápeža Františka Evangelii gaudium (Radosť evanjelia). Autori pokračujú v analýze situácie katolíckej cirkvi na Slovensku, pričom domáce pomery dávajú do súvislosti s problémovými oblasťami súčasnej kultúry a cirkvi vo svete a zdôrazňujú Františkov reformný program. Podtitul knihy Fakty a názory poukazuje na viaceré výskumné metódy, pomocou ktorých autori analyzovali situáciu a formulovali svoje názory. Okrem Karola Moravčíka a Jozefa Žuffu sa textami na knihe podieľali Michal Kaplánek, Július M. Prachár, Pavol Tomašovič a Pavol Zaťko. Cieľom publikácie, ktorá vychádza v edícii LIMES je podporiť reflexiu a aplikáciu Františkovho programu.
MOC 9,99,-

Karol Moravčík, Jozef Žuffa: DIE FREUDE DES EVANGELIUMS IN DER SLOWAKEI II. Fakten und Meinungen
Nemecká mutácia.

MOC 9,99,-

Karol Moravčík, Jozef Žuffa: THE JOY OF GOSPEL IN SLOVAKIA II 
FACTS AND OPINIONS

Anglická mutácia.

MOC 9,99,-

Július Pašteka: MOZAIKA
Štúdie nedávno zosnulého významného literárneho kritika nadväzujú na dvojzväzok Svet literatúry, literatúra sveta I a II a publikáciu Nemecké siluety. Po štúdiách autorov angloamerickej, ruskej, francúzskej a nemeckej literatúry v týchto knihách sme pripravili ďalší súbor literárno-kritických štúdií, ktoré vznikali koncom päťdesiatych, v šesťdesiatych a začiatkom sedemdesiatych rokov. Texty vychádzali buď v periodikách alebo boli súčasťou knižného vydania. Niektoré musel autor, ako režimu nepríjemná osobnosť, uverejňovať pod pseudonymom a tak vlastne touto publikáciou je prvý raz zverejnené jeho autorstvo.  obsahuje štúdie autorov: Jeana-Jacqua Rousseaua, Stendhala, Romaina Rollanda, Marcela Prousta, Friedricha Schillera, Thomasa Manna, Franza Werfela, Franza Kafku, Friedricha Dürrenmatta, Henrika Ibsena, Fiodora Michajloviča Dostojevského, Antona Pavloviča Čechova, Axela Muntheho, Daniela Defoa, Thomasa Wolfeho, Ernsta Hemingwaya a Karla 

Čapka. Vydanie edične a predslovom doplnila Michaela Pašteková a vychádza k významnému životnému jubileu autora.

MOC 7,99,-

Július Pašteka: NEMECKÉ SILUETY
Publikácia nadväzuje na dvojzväzok "Svet literatúry, literatúra sveta". Po štúdiách autorov angloamerickej, ruskej, francúzskej a nemeckej literatúry sa autor - jedna z najvýznamnejších osobností slovenskej literárnej vedy - zasvätene venuje iba nemecky píšucim autorom: Goethemu, Werfelovi, Zweigovi, Kellerovi, Kafkovi, Wassermannovi a Feuchtwangerovi. Knihu uvádza vyznanie autora o vlastnom vzťahu k literatúre a prekladateľovi, literárnemu vedcovi Otokarovi Fischerovi, ktorý ho ovplyvnil na celý život.

MOC 7,99,-
David Steindl-Rast: VĎAČNOSŤ srdce modlitby
Nechajte sa osloviť touto knižkou. Jej autor, osvietený benediktínsky mních, vo svete známy pod jednoduchým menom Brother David, si získal milióny priaznivcov v rôznych kútoch sveta svojou otvorenosťou a rozhľadom nadobudnutým rokmi štúdií a aktivitami na poli medzináboženského dialógu. V knižke sa do hĺbky venuje charakteristikám vďačnosti ako sily, ktorá dokáže premieňať svet i naše životy. Je to vôbec prvý preklad diela tohto významného teológa a filozofa do slovenského jazyka. Túto najvydávanejšiu a najznámejšiu knihu brata Davida pre slovenského čitateľa vybrala a preložila Elena Bakošová. Zasvätený predslov k slovenskému vydaniu napísal Karol Moravčík.

MOC 9,99,-
Dorota Kopasová: NAČÚVAJ DIEŤAŤU (psychológ šepká)

Kniha vychádza v spolupráci s UNICEF. Autorka vychádza svojich dlhoročných skúseností detského psychológa a v skratke podáva základné informácie rodičom v najčastejšie sa vyskytujúcich problémoch.

MOC 4,28,-

Fedor Gál: RECENZ(I)E – REFLEX(I)E

Autor využíva recenzie cudzích kníh na reflektovanie vlastných názorov na spoločnosť, rôzne situácie a človeka vôbec. Publikáciu ilustrujú umelecké fotografie Mira Švolíka.

MOC 5,61,-

Fedor Gál, Peter Zajac:  1+1

Kniha esejí dvoch významných osobností je vlastne vzájomnou komunikáciou na témy, ktoré sa dotýkajú všetkých občanov Slovenska. Počínajúc politikou, morálkou, históriou či ďalšími témami. Kniha vychádza k 15. výročiu 17. novembra 1989, na ktorom sa obaja autori výrazne podieľali. Publikáciu ilustrujú umelecké fotografie Mira Švolíka.

MOC 4,28,-   

Wilhelm Weischedel: ZADNÉ SCHODY FILOZOFIE
Pútavo napísaná malá encyklopédia filozofie a zároveň trochu „klebetník“. V pôvodnom nemeckom jazyku vyšla v 25. vydaniach a bola preložená do mnohých jazykov. Slovenské vydania preložili Patrícia Elexová a Katarína Klieštencová.

MOC - rozobrané, pripravujeme dotlač
Konrad Lorenz:  ZHOVÁRA SA S DOBYTKOM, VTÁKMI A RYBAMI
Kniha známeho vedca a autora kníh o zvieratách si v názve parafrázuje výrok Písma o kráľovi Šalamúnovi, ktorý rozumel reči zvierat. Množstvo zaujímavých, milých i veselých  príbehov v knihe umožňuje autorovi pútavo priblížiť aj laikovi jeho bádanie, názory i chovateľské skúsenosti. 

MOC 7,93,- 

Peter Michalovič: DAL SEGNO AL FINE (Románové podoby Erosa)

Kniha je pokusom o netradičné čítanie románu Gabriela Garcíu Márqueza Láska v čase cholery. Základ tohto netradičného čítania spočíva v presvedčení, že román, okrem toho, že je románom, je zároveň aj teóriou románu a navyše obsahuje v sebe zavinutú filozofiu a estetiku, ktorú treba priviesť písaním o románe k reči. Súčasťou knihy sú ilustrácie Rudolfa Filu, ktorým sa podriadila celá formálna stránka knihy.

MOC  zľava 1,83,-
Mária Bátorová: PARADOXY PAVLA ŠTRAUSSA
Literárno-vedná štúdia je venovaná dlho zapovedanú autorovi, mimoriadnej osobnosti renesančného formátu, lekárovi a umelcovi, aforistovi, ktorého tvorbu Slovensko dosiaľ plne nedocenilo. Pre ilustráciu zopár Štraussových aforizmov a poetizmov: „Vážnosť je na nesprávnej ceste, ak je nudná.“ „Sú choroby, ktoré sú človeku viac k osohu ako zdravie.“ „Absolútna neutralita je svinstvo.“ „No, nezlomím si nohu, aby som sa zasádrovaným páčil.“.. 
MOC 5,94,-

Edícia BILINGUA

Louis Pergaud: GOMBÍKOVÁ VOJNA 
Príbehy „bojov“ chlapcov dvoch znepriatelených dedín na francúzskom vidieku zo začiatku 20. storočia patria už medzi francúzsku literárnu klasiku. Vo Francúzsku kniha zabáva celé generácie čitateľov a na Slovensku je známy skôr film, ktorý bol podľa knihy nakrútený. Slovensko-francúzska mutácia vychádza v preklade Dagmar Ondrejkovej a ilustráciami Kyry 
Munk-Matuštíkovej.

MOC 9,90,-

Sir A. C. Doyle: Dobrodružstvá Sherlocka Holmesa I. časť
Poviedky o najznámejšom detektívovi sveta netreba čitateľovi zvlášť predstavovať. Táto kniha je však zameraná aj na upevňovanie anglického jazyka. Text je tlačený dvojjazyčne. 
Anglický a slovenský jazyk sú oproti sebe na dvojstrane, aby si čitateľ mohol kontrolovať svoje znalosti. Preklad Alfonz Bednár. Tretie vydanie. 

MOC 9,99,-  rozobrané, pripravujeme dotlač
Karim Chaibi: DUŠA HARFISTU

Magické poviedky tuniského spisovateľa a maliara s americkým pasom zaujmú náročnejšieho čitateľa. Príbehy, ktoré sú nevšedné prostredím, v ktorom sa odohrávajú, postavami, ktoré v nich vystupujú, sú nevšedné i svojim jazykom. Text je tlačený dvojjazyčne. Autor, surrealistický maliar, si knihu aj sám ilustroval. Do slovenčiny preložila Zuzana Vilikovská.

MOC 7,93,-
Výtvarné publikácie – monografie
Dagmar Srnenská, Elise Weiner Kral: 
IMRO WEINER-KRÁĽ – MEDZI SNOM A SKUTOČNOSŤOU
Reprezentatívna monografia predstavuje na 334 stranách tvorbu Imra Weinera-Kráľa z celého tvorivého obdobia, a to nielen olejomaľbu, ale aj akvarely a kresby. Publikácia nadväzuje na monografiu z roku 2001, ale neopakuje diela už predtým reprodukované. Na rozdiel od predchádzajúcej je rozčlenená do deviatich tematických okruhov, ktoré sú uvádzané citáciami autora a celá kniha je aj bilingválna: francúzsko-slovenská. Okrem autorky koncepcie a textu – výtvarnej teoretičky Dagmar Kudoláni Srnenskej je spoluautorkou aj dcéra maliara Elise Weiner Kral, ktorá napísala krásnu a dojímavú spomienku na otca. 

Zostavovateľka knihy Dagmar Kudoláni Srnenská sa zamerala na menej známe maľby a tak vybrala na reprodukovanie diela nielen z majetku desiatich slovenských galérií, ale vhodne ich doplnila prácami zo súkromných zbierok. Dôležitou súčasťou monografie je kalendárium, fotografie zo života umelca a jeho rodiny, maliarove spomienky na roky strávené doma a v zahraničí, ako aj jeho komentáre k vlastnej tvorbe a výtvarnému dianiu doby, v ktorej žil a pracoval. Koncepcia: Dagmar Kudoláni Srnenská, texty: Imro Weiner-Kráľ, Elise Weiner Kral, Dagmar Kudoláni Srnenská. Preklady z a do francúzštiny: Dagmar Ondrejková v spolupráci s Elise Weiner Kral. Grafická úprava a dizajn: Juraj Blaško.

MOC 69,.
Miroslav Petříček, Rudolf Fila: SLOVO A OBRAZ
Československá kniha v tom najlepšom zmysle slova. Ide druhé a upravené vydanie publikácie. Filozof Miroslav Petříček napísal krátke eseje, v ktorých sa jasne a prehľadne pokúsil vysvetliť obrazný základ filozofických pojmov a základné problémy, príznačné pre súčasné filozofické myslenie (texty sú v českom jazyku). Nedávno zosnulý výtvarný umelec Rudolf Fila tieto texty doplnil o výtvarnú interpretáciu, vďaka čomu vznikla jedinečná kniha. Priestor knihy zachováva autonómiu slova a obrazu a zároveň ich núti, aby sa spoločnými silami podieľali na tvorbe finálneho zmyslu. Úvodný text publikácie napísal jej editor Peter Michalovič (text je v slovenskom jazyku). Dizajn a typografická úprava publikácie Ivan Csudai.   

MOC 19,99,-
Katarína Bajcurová, Sylva Petrová: ASKOLD ŽÁČKO
Bilingválna publikácia – monografia výtvarníka, sklára (1946 – 1997), ktorý patrí medzi najvýznamnejšie osobnosti slovenského umeleckého skla. Univerzálny tvorca – sochár, dizajnér a šperkár v jednej osobe. Vizionár a praktik, ktorý objavoval nové technologické možnosti skla a aplikoval ich vo svojej tvorbe. Napriek tomu, že sa jeho životná cesta predčasne uzavrela, zanechal za sebou mimoriadny a ucelený odkaz. S jeho dielami sa možno dnes stretnúť v kultúrno-spoločenských interiéroch na Slovensku a vo verejných aj súkromných zbierkach doma i v zahraničí. Dôležitou bola i jeho pedagogická činnosť na Vysokej škole výtvarných umení v Bratislave, kde v 80. rokoch viedol oddelenie sklárskeho výtvarníctva. Knihu zostavila a edične pripravila Agáta Žáčková. Popri hlavných textov publikácia obsahuje aj sprievodné texty Jána Abelovského, Zuzany Bartošovej, Viery Kleinovej, Adrieny Pekárovej, Agneši Schrammovej a Agáty Žáčkovej. Preklad do anglického jazyka Michael Frontczak. Grafický dizajn a typografická úprava knihy Boris Meluš.
MOC 55,- Zľava 29,-
Tibor Borský: KARPATIA 

Tibor Borský je absolvent pražskej FAMU, katedry Filmového a televízneho obrazu, odboru umeleckej fotografie z roku 1967. Po skončení školy, dvorný fotograf „československej novej vlny“, sa podieľal na viacerých filmoch Juraja Jakubiska, Miloša Formana, Ela Havettu a ďalších významných režisérov. Touto knihou sa vracia do čias svojich štúdií. Publikácia obsahuje fotografie 37 drevených kostolov – cerkví z východného Slovenska. Fotograf Tibor Borský v priebehu rokov 1965 – 1967 sa na severovýchodné Slovensko vracal a očarený krásou a ojedinelosťou kostolíkov sa snažil svojou Leicou zachytiť ich kolorit a neopakovateľnosť. Borského očarili nielen chrámy, ale i ľudia a prostredie, v ktorom sa akoby zastavil čas. Fotografie si ukladal do „šuplíka“ a až po rokoch sa rozhodol k nim vrátiť a s výnimočnosťou „Karpatie“ aj jej geniom loci sa s čitateľom – divákom podeliť. Ako bonus na záver knihy pridal pár snímok zo súčasnosti východu Slovenska. Knihu sprevádza zasvätený text znalca cerkví a prostredia Valerija Kupku. Kniha je bilingválna – anglický preklad Ľuben Urbánek.

MOC 29,90,-

Kolektív autorov: JAROSLAVA ŠICKOVÁ-FABRICI – Art and Artherapy
Monografia Jaroslavy Šickovej nie je vôbec typická monografia. „Je vlastne knihou o Jaroslave Šickovej a jej príbehu výtvarníčky, autorky, ženy, ktorá dala význam slovu arteterapia. Parafrázujúc citát z knihy, že autorka sníva na pravom boku o umení a na ľavom boku o arteterapii, dodávam, že Jaroslava je človek, ktorý nielen sníva, ale neobyčajne aktívne svoje sny aj napĺňa. Ako stále jedna z mála žien sochárok sa venuje aj tvorbe monumentálnych diel a jej zásluhy v oblasti inštitucionalizácie a popularizácie arteterapie sú neoceniteľným príspevkom k tomu, aby naša krajina bola humánnejším miestom pre život.“ Citát Márie Riškovej z prebalu knihy plne vystihuje nielen knihu, ale hlavne výtvarníčku a významnú arteterapeutku, ktorá si monografiu už dávno zaslúžila. Okrem bohatého obrazového materiálu obsahuje aj množstvo dokumentov a fotografií zo života autorky. O sprievodné texty sa postaralo viac autorov, ale hlavné texty napísali Xénia Lettrichová a Jan Buchta. Významnú časť knihy zaberajú curiculum vitae autorky a texty týkajúce sa arteterapie. Kniha je bilingválna slovensko-anglická. Dizajn a zalomenie publikácie Ján Šicko.

MOC 39,90,-

Katarína Bajcurová: VIERA KRAICOVÁ 

Monografia významnej osobnosti slovenskej výtvarnej scény doteraz na trhu s výtvarnými publikáciami chýbala. Maliarka, ktorá najmä v 60-tych rokoch objavovala pre slovenské maliarstvo nové a formujúce cesty abstrakcie si takúto reprezentačnú knihu už dávno zaslúžila. Autorka textov a výberu obrazov v publikácii Katarína Bajcurová, dlhodobo s Vierou Kraicovou spolupracovala, často jej obrazy vystavovala a o nich písala. Bajcurová sama považuje Vieru Kraicovú za výnimočnú nielen na Slovensku, ale i v európskom a najmä stredoeurópskom priestore.

MOC 69,- zľava 39,-
Katarína Bajcurová: ĽUDOVÍT FULLA

Monografia snáď najvýznamnejšieho slovenského výtvarného umelca 20. storočia je projektom autorky v spolupráci zo SNG.

MOC 69,- (knihu treba kupovať cez distribúciu Slovart)
Ľudmila Peterajová: ESTER M.-ŠIMEROVÁ

Monografia najvýznamnejšej slovenskej maliarky 20. storočia Ester M.-Šimerovej (1909-2005) obsahuje viac ako 300 farebných reprodukcií diel a bohatý fotografický dokumentárny materiál. Významné sú aj výňatky zo súkromnej korešpondencie s autorkou textu Ľ. Peterajovou, ktorá bola nielen jej častou vystavovateľkou-kurátorkou, najlepšou znalkyňou jej 
diela, ale aj najbližšou priateľkou, ktorej sa EŠM vždy mohla zdôveriť a na ňu sa spoľahnúť aj v najťažších životných chvíľach.
MOC 69,- (knihu treba kupovať cez distribúciu Slovart)

Ivan Jančár: ROBERT  BIELIK

Obrazová monografia jedného z najvýznamnejších súčasných slovenských maliarov. Bielik je netypický zjav na slovenskej výtvarnej scéne. Inšpirovaný nie je modernou, ale starou renesančnou a barokovou maľbou. Jeho magická realistická maľba diváka nenecháva ľahostajným, niekedy povznáša, inokedy šokuje. Výberom tém hraničí až so surrealizmom a čiernym humorom. 

MOC 49,99,-

Andrea Puková, Peter Župník: ZAĽÚBENÍ DO PARÍŽA

Dotlač publikácie, ktorá bola v kolekcii Najkrajšie knihy Slovenska za rok 2014. V knihe Zaľúbení do Paríža - kaviarenské romance mesta svetiel a jeho literárny život nájdete 60 kaviarní, 3 kníhkupectvá, 3 hotely, jednu pasáž, dva parky, tančiareň, vinohrad, najmenšiu ulicu Paríža a jeden pouličný bufet. Môžete čítať jednu kaviareň za druhou, ako sa číta príbeh, alebo knihu môžete používať ako bedeker, alebo ňou blúdiť tak, ako sa blúdi Parížom. Na každom z týchto miest objavíte aspoň jedného spisovateľa či spisovateľku, ktorí tu strávili kúsok života, nasťahovali sa týchto kaviarní tu má fotografický portrét Petra Župníka, jedného 

z najvýznamnejších česko-slovenských fotografov svojej generácie, už dvadsať rokov Parížana. Precízny grafický dizajn knihy Ján Šicko.                                                                                                                                                                                      

MOC 33,-

Dana Doricová, Štefan Oriško: ANNA HORVÁTHOVÁ 
Monografia výraznej osobnosti slovenskej umeleckej keramiky. Horváthovej keramiku treba 

vnímať ako sochu, či umelecký artefakt a nemá nič spoločné s úžitkovou keramikou.

MOC 14,99,-

Ľudovít Petránsky ml.: STANO TREPAČ
Monografia úspešného maliara strednej generácie. Vyštudovaný reštaurátor inklinuje už od skončenia školy k voľnej tvorbe a maľuje najmä olejom. Dokáže vďaka štúdiu zvládnuť aj „staromajstrovskú“ maľbu, ale nevyhýba sa ani abstrakcii, či najmodernejším trendom. Trepač je bravúrny technik a to mu umožňuje byť aj výborným portrétistom. Kniha reprezentuje maliarovu tvorbu od jeho začiatkov až po súčasnosť. Text publikácie napísal priateľ a generačný súputnik Ľudovít Petránsky ml.

MOC 39,90,-
Edícia Preklady Karola Strmeňa 
Karol Strmeň, exulant,  fenomenálny básnik a prekladateľ, žil v americkom Clevelande a pôsobil na Cleveland State University, kde učil jazyky a literatúru. Ovládal vyše 20 jazykov, z ktorých aj prekladal. Zomrel v roku 1994 pri autohavárii. Pre komunistický režim bol persona non grata, takže na Slovensku sa jeho meno vôbec nemohlo ani spomenúť. 

Naše vydavateľstvo sa snaží tohto velikána literatúry Slovensku vrátiť. Všetky knihy z tejto edície sme vydali v exkluzívnej tvrdej väzbe s nálepkou na obale a ilustráciami popredných slovenských alebo zahraničných výtvarníkov za ceny, ktoré sú nižšie ako výrobné náklady.
1/ Tu Fu: STOKVETÁ  RIEKA 
rozobrané!
2/ KOKINŠÚ Piesne z Cisárskeho úradu pre poéziu
rozobrané!
3/ Francis Jammes: ČISTINY V NEBI
Výber z poézie tohto nám málo známeho francúzskeho básnika dopĺňa lyrická novela Anízka. Tento básnik prírody a viery žil a tvoril na prelome 19. a 20. storočia. Na Slovensku ho nebolo možné za minulého režimu, ako náboženského básnika prírody a viery,  vydávať. Nádherné a zrozumiteľné básne sú pre vnímavého čitateľa pohladením duše. Ilustrácie Viliam Loviška.

MOC 3,29,- 
TITULY  PRIPRAVOVANÉ NA ROKY 2020-2021
Edícia ARCUS:

Dušan Kováč: VIRTUÁLNY FAUN
Edícia PROLES:

ZÁZRAČNÝ HRNIEC – Indické rozprávky
Bolesław Leśmian: ROZPRÁVKY ZO SEZAMU
Milan Sládek: AKO SA SLONICA CHCELA STAŤ BALETKOU
Edícia TERRA:

Hermann Hesse: PETER CAMENZIND
Mika Waltari: TAJOMSTVO BOŽIEHO KRÁĽOVSTVA
Edícia TORQUIS
Hermann Hesse: KLEIN A WAGNER
Edícia ARCUS:

Dušan Kováč: VIRTUÁLNY FAUN

Edícia BILINGUA
Sir A. C. Doyle: DOBRODRUŽSTVÁ SHERLOCKA HOLMESA I. časť 
Sir A. C. Doyle: DOBRODRUŽSTVÁ SHERLOCKA HOLMESA II. časť 
Franz Werfel: SMRŤ MALOMEŠTIAKA (nem.)
Edícia IDEA
Friedrich Nietzsche: VôĽA K MOCI
Vladislav Suvák: FOUCALT - OD STAROSTI O SEBA PO UMENIE EXISTENCIE
Miroslav Haľák: NACHÁDZANIE ČLOVEKA  

                             Teória antropomorfizmu vo výtvarnom umení moderny

Edícia TILIA (poézia)

Ivica Ruttkayová: MATEMATICKÝ MODEL VEČNOSTI

Edícia DVAJAvJEDNOM

Pavel Vilikovský, Miro Cipár: Z NOČNÍČKA
Mimo edícií 

Daniela Čarná: IGOR MINÁRIK – KRESBOMAĽBY

Marta Herucová: VLADO KORDOŠ

Tomáš Janovic, Miroslav Cipár: JAJKELE MEDZI NAMI
PETRUS PUBLISHERS

Polárna 6

821 02 Bratislava

Tel.: 00421 903 440 180
e-mail: petruseditor@nextra.sk 
České knihy:
Jiří Vondrák: POHÁDKY Z DOBRÁČKOVA     
Knížka Pohádky z Dobráčkova je určená pro nejmenší děti předškolního věku, ale jejích deset příběhů zaujme i začínající čtenáře. Pohádky jsou psané s humorem, ale nesou i poselství dobra, které je dětské duši srozumitelné. Dědinka Dobráčkov je součástí království, kde žijí lidé, kteří si pomáhají a jsou na sebe slušní. V knize jsou milí nejen lidé, ale příjemný je i drak, vodník, a dokonce i čert pomůže chudobné babičce. Nejhorší postavičkou z celé knihy je tak nakonec jen lakomý sedlák, kterého vytrestá čert, protože lže a chce podvádět...  
Autor tyto příběhy vymýšlel, psal a vyprávěl vlastním dětem, když byly ještě úplně malé. Chtěl jim nabídnout alternativu proti přílivu „akčních pohádek“. V České republice kniha vyšla v roce 1994 a následně se v Divadle šansonu, či Divadle Bolka Polívky jednotlivé příběhy hrávaly jako divadelní představení. Několikrát byly pohádky adaptované v českých soukromých rádiích (Proglas, Rádio Pohádka) i ve státním rozhlase. Naše vydání je upravené a vychází v nakladatelství PETRUS v dětské edici PROLES. Bohatě – akademickou malířkou Lucií Ondreičkovou – ilustrovanou knihu typograficky upravil Marek Kianička. Design knihy Barbora Šajgalíková.
 MOC: 299,- Kč
Roland Kübler: POHÁDKY MĚSÍČNÍHO KAMENE
Moc pohádek je klíčem, kterým je možné měnit skutečnost. Důkazem toho jsou i nádherné příběhy Rolanda Küblera, které vyšly v německém originálu již ve 27. vydáních. Příběhy plné moudrosti a síly ducha jsou určeny nejen dospělým, ale i starším dětem. Tato jedinečná kniha, která v roce 1993 získala cenu Deutscher Märchenpreis, svou kompozicí připomíná orientální tradici vyprávění pohádky v pohádce. Starý pohádkář Oyano se spolu se žačkou Gwen vrací do svého rodného Města u moře. Tam se však v čase jeho nepřítomnosti mnohé změnilo. Město sa stalo chudším, i když bohatství a majetek jeho obyvatel vyrostlo. Vládce Města se pripřavuje na válku...  S pomocí tajuplného měsíčního kamene Oyano začíná vyprávět své pohádky. Ty však nejsou krátkými zábavnými historkami, které mají lidem přinést zapomnění, ale příběhy, ve kterých můžou nalézat sami sebe… Knihou nás provází krásné barevné ilustrace Juraje Vitka a o její mimořádný design se zasloužil jeden z nejvýznamnějších slovenských typografů a držitel mnoha ocenění Ľubomír Krátky. Publikaci do českého jazyka přeložil Andrej Rády a vychází v luxusní edici TERRA. 

MOC: 399,- Kč
Jiří Vondrák: SYNKOPY 61 … a bylo nám hej

Historie brněnské kultovní kapely – příběhy vzestupů i pádů, období slávy i částečného zapomenutí, okamžiky štěstí i bezradnosti, vyprodaných i poloprázdných sálů, očekávání a nadšení s každou novou etapou, to vše vtipně zasazeno do dobových reálií.

Monografie s bohatou obrazovou dokumentací, autentickými výpověďmi členů Synkop a komentáři jejich přátel i kritiků přibližuje téměř 60 let existence nejstarší dosud aktivně působící rockové skupiny..

Knize předcházel stejnojmenný film režiséra Jiřího Vondráka, který se roky pohyboval v blízkosti kapely a patřil mezi nejbližší přátelé. Velký zájem o film a skupinu autora nyní vyprovokoval k napsání této monografie, která vychází v edici EFIGIES v grafické úpravě Libora Machaty.

MOC 449,- Kč, 17,50,- EUR
Jiří Vondrák: FRANTA KOCOUREK – Král železa a srandy

Silák, gladiátor, srandista, herec, uhlař a legenda už za svého života… Mnozí jsou dodnes přesvědčeni, že Franta Kocourek byl jen mýtus. Ale opak je pravdou… Franta Kocourek byl od šedesátých let až do své předčasné smrti v roce 1991 velmi živou osobností, která svými kousky bavila lidi v Brně i v celé republice. 

Jeho pověst a slávu založily jednak jeho gladiátorské výkony, kterými navazoval na prvorepublikové pouťové siláky a taky v nebývalé míře jeho kolega z Divadla na provázku a kamarád Miroslav Donutil, který skvělým způsobem vyprávěl historky z jeho bohémského života.                                                                                              



 

V knize životního příběhu této legendy Franta Kocourek – Král železa a smíchu vypráví autor Jiří Vondrák, který se s Frantoru Kocourkem osobně dobře znal, desítky historek a vzpomínek jeho kamarádů – od Bolka Polívky, přes Miroslava Donutila, Arnošta Goldflama až po jeho blízké ze oblasti sportu, zábavy i soukromí. Kniha je na 360 stranách bohatě ilustrována dobovými fotografiemi a archiváliemi.      

MOC 299,- Kč alebo 12,99,- EUR
Alois Mikulka: TROSEČNÍK Z TRITONU
Dobrodružné sci-fi je určeno starším dětem, a to především chlapcům. Hlavním hrdinou knihy je totiž Hermés – mladý mimozemšťan oplývající nejen obrovskou silou, ale také dobrým srdcem.  Tento mimozemský návštěvník se na naší planetě ocitá omylem a nechtěně, ovšem ani to mu nezabrání pomáhat všem lidem v nouzi a trestat zlo. 

Hermés ale není jen ochránce slabých a bezmocných. Je to také dobrodruh a všestranný sportovec udivující nevídanými výkony, který se však překvapivě živí jako vyhledávaný krejčí…

Dílo napsané roku1972 neprošlo dobovou cenzurou a bylo vyhodnoceno jako propagace kapitalismu, takže vychází poprvé až v roce 2018. Autor dílo mírně upravil a doplnil ho o víc než 50 barevných ilustrací k jednotlivým příběhům. 

Vychází tak kouzelná knížka plná typického Mikulkovského humoru jak ve slově, tak v obraze. 

MOC 339,- Kč
 
Archív

Marián Geišberg: BYZANTSKÉMU BOHU + CD
Básne a texty k piesňam si vybral pre túto knihu sám autor – významný slovenský herec, recitátor a pesničkár. Po poviedkach, ktoré pred časom vyšli v našom vydavateľstve, vychádza aj kniha Geišbergovej poézie. Rovnako ako v próze je Geišberg všímavý a reflektujúci súčasnosť, zároveň mimoriadne kritický, až ironický. Jeho poézia nenecháva ľahostajným a bolí, tak ako autora bolí dianie doma i dianie svetové. Knihu sprevádzajú ilustrácie Františka Kudláča, dlhoročného autorovho priateľa. Súčasťou knihy je i CD s básňami a piesňami, ku ktorým hudbu pripravil autorov syn Martin Geišberg. Edične pripravil Emil Babín.

MOC 14,99,-
Vlado Šimko: ZBLÍZKA I Z DIAĽAVY
Druhá básnická zbierka lekára Vlada Šimka obsahuje výber básní z posledných rokov. Autor emigroval v roku 1968 do USA a od roku 1989 žije sčasti v New Yorku a sčasti v Bratislave. Stále cestuje po svete a aj jeho básne sú postrehmi z týchto ciest po svete, ale i zo Slovenska či USA. Zbierka je rozdelená je do dvoch častí Haiku a Reminiscencie. Knihu ilustroval autorov stály knižný partner výtvarník Fero Guldan.

MOC 5,-

